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Megjelenik heteuklnt egyszer, iiombutoii.

Bérleti rendszer.
Egy nyíregyházi kiválóan gyakor

lott gazdálkodó memorandumot intézett 
a füldmivelésügyi miniszterhez oly cél- ! 
ból. hogy bérleti szövetkezőtök alakítá
sához nyujtsoh segédkezet. A miniszter 
hasznosnak találta a memorandumban 
eiÓsoroltakat, de az eszme megvalósítá
sát vonakodik annak megteremtőjére 
bízni. Előrelátjuk ebből, hogy a kiváló 
jelentőségű közgazdasági tcél megfenek
lik a kivitel iránt való tervezgetós kátyú- j 
jában, elvész a szövetkezeti nehézkes 
rendszer papirhalmazában.

Aki e memorandumot figyelemmel 
olvasta át, be kell ismernie, hogy a gya
korlat embere, az életbél merített tapasz
talatok után beszél. Csak az ilyen ember 
képes az általa felvetett eszmét megtes
tesíteni. Nagy hiba azonban, hogy nálunk 
az ész és jóakarat nem érvényesülhet. ! 
— A legiidvösebb gondolatot elismerik 
ugyan, de a kivitelt szobabölcsekre, papi
roson okoskodó emberekre, vagy ha
szonra spekuláló szövetkezetre bízzák.
A szövetkezeti tárgyalások addig hány- 
ják-vetik*wr*legszebb célt. hogy eredeti 
alakjából kivetkőztetik, hogy végtére 
annak íeltalálója is alig képes ráismerni. 
Épen azért legjobb annak módot nyuj- j 
tani a cél megvalósítására, aki előnyöst 
gondol, annak kiviteléért lelkesül.

POLITIKAI l a p .

Szerkesztőség: IV. kér., Vas«ti-ut 17.

Ismételjük, hogy a jelzett memo
randum sok üdvös eszmét pendített meg. 
Rámutat ugyanis, hogy a legtöbb birtok
nak lekötött volta miatt, földet szerezni 
szinte lehetetlen. Rámutat, hogy a bérlet 
tuldrága s mindezen úgy lehet segíteni, 
ha terjedelmesebb birtokoknak bérletébe 
társulás utján mennek azok, akik gaz
dálkodásra vannak hivatva, de elegendő 
területtel nem rendelkeznek.

Ha szövetkezett kisgazdáknak alka
lom nyílik nagyobb területet méltányo
san, hosszabb időre bérelni, megélheté
sük biztosítva, a földóhség enyhítve lesz. 
ülyan körülményt jelent ez, mely annyi 
kedvezményt von maga után, hogy abban 
zálogát látjuk, a kisgazdák szomorú hely
zete megjavulásának. Napjainkban van 
rá eset, hogy városok közelében, 1000 
□  ölnyi tőidért 40—80 koronát fizet a 
bérlő. Olyan összeg ez, mely a legked
vezőbb időjárás mellett is ritkán térül 
meg.

Panaszkodnak gazdálkodóink, hogy 
nincs legelő, jószágot nevelni lehetetlen. 
Ila jószág nincs, trágya sincs, a töld 
javításáról szó sem lehet. így a talaj ki- 
soványodlk, nem terein. Mindez nem elég, 
mert a jószágtartás jövedelméből is el
esik a gazda. Nagy hiba ez, melyen 
legelső sorban ugv segíthetünk, ha gaz
dáink nagyobb birtok bérlésére szövet
keznek.

(Telefonszám a városi forgalomban: 132.)

Kiadóhivatal: Iskola-utcza 3.
Lipiik i bil- és kölffild mndti nagyobb városában képviselve m

Amit a gazda 5— 10 hold saját föld- 
i jén meg sem kísérelhet, mindazt alkal- 
; mazhatja nagyobb terület bérlése esetén. 

— Nagyobb birtokból lehet ugarlegelőt 
hagyni, mesterséges takarmányt termelni, 
a gazdálkodásban gépeket alkalmazni s 

I minden kézi erőt a leggyümölcsözőbben 
| kihasználni. Azt a sok előnyt, amit a 

társulás utján való nagyobb bérlés biz
tosit, elszámolni lehetetlen. Épen azért 

| nagyon sajnálnánk, ha a felvetett eszme 
| nem öltene testet.

A gazdálkodók helyzetének elvisel- 
hetlen voltát csak azok ismerhetik, aki- 

| két a zárkózott nép bizalmával meg
ajándékoz, aki ismeri a nép ügyebaját.

| Aki a szóban levő memorandumot irta, 
j ismeri a népet, szokásait, megélhetési 
i módját, sérelmeit. Épen ezért volna leg- 

célosabb öt bízni meg, őt támogatni a 
; szép feladat megoldásával.

Ne feledjék az intézők, hogy a gaz- 
i dálkodás sikertelensége, a szántóvetö nép 
| nyomora a nemzet háztartásának mérle- 
j gét veszélyezteti. Emez osztályon segi- 
! teni, ennek helyzetén könnyíteni kell, 

mert a gazdálkodás sikere, az ipar, 
kereskedelem felvirágzását is jelenti.- 
Segiteni kell a gazdálkodó népen, hogy 
elbírja a fokozódó közterheket, hogy 
keresményéből jusson az üzletemberek 
és másoknak is.

Mi hisszük, hogy ez a memorandum

T Á R C A .

Heine dalaiból.
ford. Dr. Silberfeld Jakab.

Midőn rut árulás megtámad.
Annál hűbb légy magad 
S ha szüdön rag halálos bánat,
A lantot megragadd.

Menynek a hurok, hősi dal éled 
S lángol s párázst lehel.
A harag oszlik és a Kedélyed 
Édesen vérzik el.

■áz üdv könnyelmű egy fehercseléd 
'  í i t n c s  szívesen sokáig egy helyen 

Hajfid simítva csókot dob feléd 
é s  játszva fut el tőled hirtelen.

Lalsors asszonyság épp ellenkezőleg 
Szivéhez szorít és el nem ereszt.
Aem sürgős —  úgymond —  távoznia tőled 
Agyad mellé lil s vígan kölni kezd.

A bűnnek gyermeke.
Gazdag Imre vagyonos magánzó eme

leli lakásának ablakából nézi a városi 
nyüzsgő életet. A súlyos beteg férfi meg
unta az ágyat, megunta fényesen berende
zett szobájának néptelen voltát, az ablakhoz 
támolygoít, hogy' nehány pillanatig szabad 
levegőt szívjon, embereket, egészséges, tehát 
boldog embereket láthasson.

Az orvos megérkezett.
— Nagyságos uram* pihenést ajánlottam. 

Az ágynak elhagyása a javulás rovására 
eshet.

— Gazdag Imre keserűen mosolygot 
s azt válaszolta, hogyr a kimúlás jobb előbb, 
mint később. Különben üljön le doktorkám. 
Üljön le és hallgasson meg . . . Végrendel
kezni akarok. Igen végrendelkezni, de mi
ként ? Rokonaim bőven vannak, akik halá
lomat és örökségemet lesik. — Vagyonomat 
tisztességes munkával, fáradsággal kerestem. 
Nem segített senki, csak az isten és két ke
zem. Rokonaim eldobtak, megcsaltak s nem 
ismertek addig, mig vagyonos emberré nem 
lettem. Ezeknek a hálátlanoknak adjam va
gyonomat, hogy porbe keveredjenek miatta ?

A beteg elhallgatott s bágyadtan nézte 
a piacon gomolygó sokaságot.

— Nagyságos uram, tudja-e honnan 
van az utcai szokatlan élénkség?

A beteg lagadólag intett.
— Gyermeknap van. Jóságos úrnők és 

urhöigyek ülnek a Liga perselyei körül, hogy 
beszedjék az emberszeretet adományait. — 
A vagyonosok többel, a szegények filléreik
kel járulnak a szerencsétlen árvák, züllésnek 
indult gyermekek megmentéséhez . . .

— Nézze uram, nézze, itt a példa. Egy 
suhancot kisér a rendőr. A rongyos fiú mo
hón harap egy cipóba. — Bizonyosan lopta, 
azért kísérik be. A rendőr erólyeskedik, a 
károsult kofa dühöng, büntetést követel . . . 
Börtönbe a tolvajjal zúgja a csoportosuló kö
zönség . . .

A züllö fiú, a rendőrség foglya lesz, 
mert éhes volt és lopott. A börtönben csa
vargókkal, bűnösökkel kerül össze, akik él
ményeiket beszélik el. A fiatal, a rósz iránt 
fogékony lélek csak rosszat tanulhat. Ila ki
állta büntetését, az utcára dobják. A rossz 
társaság, a nyomor tovább viszi a lejtőn, 
mert nincs aki megértesse vele a jót, a tisz
tességes munkát.

A beteg arca felderült, mint akinek jó 
gondolata támadt.

Az orvos folytatta:
A gyermekmenhelyre, javító intézetekre,

F i c l o r  k d m l \ /  divat-áruházában rendkívül nagy választékban kaphatók
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lehet hosszas tervezgetés tárgya, de 
közel az idő, amikor komolyan látnak 
megvalósításához. És annál biztosabb, 
mert a helyzet tarthatatlan, mert a töme
ges kivándorlás káros küvotkezménye, 
a cselódtartás mizériái, a sztrájkok fenye
getése mind amellett szól, hogy a gazda 
érdekeit megvédeni, sorsán könnyíteni, 
sürgős feladat.

Földet, alkalmat kell adni a töld- 
mivelö népnek a gazdálkodásra. Hogy 
mikópen történjék mindez, elmondja azon 
memorandum, melynek minden szava 
tiszta igazság!

A városok háztartásának 
rendezése.

— A kongresszusi határozati-javaslat terve
zetének ismertetése. — ^)

Szükségesnek tartja a kongresszus a 
városi területek rendezését, hogy a határte
rületek a városok közigazgatási és adókör
zetébe beosztassanak, a városi közterhekben 
paríicipiáljanak. _ . . .

Az uj városi törvény közjogi es szer
vezeti részénél kifejezésre juttatott eme kí
vánalmak sférájába emelkedvo tüzetes meg
figyelés alá vette, hogy vájjon az aránytalan 
városi terhek nivellálása avagy az állami 
feladatok okozta terhek könnyitése-e az 
elsöbbrendii érdek.

E magaslatról széttekintve s látva a 
városi adózás elütő aránytalanságait, megfi
gyelve ennek a korlátozatlan és rendezetlen 
városi adózásnak a közéletre való romboló 
hatását, megállapítja a kongresszus, hogy a 
köz érdeke szempontjából a városi megter
helés lehető arányosítása a legelsőbbrendü 
érdek.

Minthogy pedig ez ae állami feladatok 
recompensátiója utján s igy a dotátióval el 
nem érhető, mert ez nem a községi pótadó 
mérvéhez, de az átvállalt terhek nagyságá
hoz igazodik, ennélfogva az anyagi támoga
tás terén első feladatnak a kongresszus a 
segélyezést tekinti.

Az állami segélyezésnél alapul a szük
ségletet elfogadja és pedig olyképen, hogy 
a mutatkozó szükség nagyobb vagy kisebb 
volta képezze azt a mértéket, amely szerint 
a segélyben való részesedés t ö r t é n j é k ^ ^ ^ ^

Minthogy pedig az egyes városok szük
ségletei egyik évről a másikra nagy elté
rést, ingadozást mutatnak, ebből kifolyólag 
a segélyezésnél nem az egy évi, de a jog
erős költsegvetósek alapján megállapított 
legutolsó három évi fedezeti hiány átlaga 
vétessék alapul.

A segélyezés módjára nézve helyesnek 
találja a kongresszus, ha az állam a három 
évi átlag alapján megállapított fedezeti hiány 
bizonyos százalékával alimentálja a váro
sokat.

Ez a százalék három évenként a városi 
pótadó kulcs magasságának megfelelöleg 
progressiv alapon nyerjen megállapítást. A 
gazdasági kérdések eldöntéséhez szükséges 
komoly megfontolás, másrészt a kiadásom 
körüli takarékosság biztosítása céljából pedig 
kimondandó volna, hogy a segélyezési lép
ték az ötven százalékig emelkedhetik, vagyis 
a legnagyobb segélyezési összeg, amelyet a 
város nyerhetne, a fedezeti hiány három évi 
átlagának 50 százaléka lehet.

Azon célból pedig, hogy a segély az 
önkormányzati szabadságot ne erint.se, a vál
takozó kormányok kényétől és kedvétől ne 
legyen függővé téve, de meg hogy lehető
leg kikerüítessék a jövőben az önkormány
zati élet természetével ellenkező folytonos 
kéregetés, a. városoknak a segélyezéshez való 
jogosultságát a kongresszus a törvényben 
kívánja biztosítani.

A most kijelölt alapon való segélye
zést a kongresszus a városi háztartás olyan 
előzetes rendezési eszközének tarja, amely 
csakis a háztartási alap mai nagy egyenlőt
lenségeinek a lehető kiegyenlítésére alkal
mas s igy csak arra szolgál, hogy a városi 
háztartás gazdasági alapjait az egyöntetű és 
végleges rendezés keresztülvitelére alkal
massá tegye.

A végleges rendezés érdekében a kong
resszus az állami dotátióra tart igényt. Ez 
az állami feladatokért ellenórtékképen illeti 
meg a városokat.

Az állami dotátió kétféle formája közül 
egyrészt a pénzügyi eredményekre tekintet
tel, másrészt az önkormányzat függetlensé
gének biztosítása cóijábó! és mert a hoza
déki adók, valamint a város által lakóiknak 
nyújtott előnyök között szoros összefüggés 
van, azon formákra tart igényt a kongresz- 
szus, amely a hozadéki adók átengedését 
teszi lehetővé s nem pedig arra, amely a 
különböző jövedelmekből való rószeltetóssei 
kivan a városokon segíteni.

Törekvésének célja tehát a hozadéki
miért nem gyakoroltam több jótékonyságot. 
Most látom, hogy a pénz, a vagyon -nem bol
dogít, ha meg keil vallani áz élettől. Érzem, 
hogy a sir szóién a vagyonnak értéke 
nincs . . .

Bocsánat uram, a pénznek épen a sir 
szóién van magasztos rendeltetése. A vagyo
nos ember ugyanis akéat rendelkezhet pén
zéről, hogy általa jótékonyságot gyakorol, a 
saját emlékét megörökíti és áldva emlegetik 
nevét hosszú esztendőkön keresztül . . .

Úgy van édes doktorom . . . Nekem is 
van már célom, az én szemem előtt is szent 
cél lebeg. Már nem lom, nem alkalmatlan 
teher a bankjegy, nem bosszantja szememet 
az arany csillogása. Áldom a gondviselést, 
hogy vagyonnal áldott meg. Segíteni fogok 
azokon, akiknek nincsen senkijük, nincsen 
semmijük. Ez nekem nagyon jól esik. Lelkem 
meguyugodt. Kár, hogy előbb nem jöttem 
eme gondolatra, amikor azon tűnődtem, kikre 
ruházzam egy szorgalmas élet gyümölcsét. 
Már van családom, lesz családom, fiaim lesz
nek a nyomor gyermekei. — Legelőször azt 
mentem meg, akit az imént kísért a rendőr, 
mert éhségtől kínozva cipót lopott . . .

Kérem orvos ur. hivassa a közjegyzőt. 
Végrendelkezni akarok, mig nem késő. — 
Örökösömmé a Gyermekvédő Ligát teszem.

Sipoas L a jo s

adóknak a városi önkormányzat részére való 
átengedése s ilykóp az önálló alapokra való 
fektetés mellett a helyhatósági adóztatás 
gyökeres reformja.

Minthogy azonban az állam mai pénz
ügyi helyzete az összes reáladók átengedé
sét alig teszi lehetővé, ennélfogva igényei 
ez alkalommal csak odáig terjednek, hogy a 
városok a hozadéki adók egyik-másik tago
zatát nyerjék el városi adóalapul.

S minthogy az a vagyon, amely a 
községi élettel legszorosabb összefüggésben 
van s amely elég erős és alkalmas is arra 
hogy a községi háztartás terhe megnyug
vással reátolható legyen, a ház és a házte
lek, ennélfogva önnálló községi adóztatási 
célokra ezeket választja ki.

Mindezek után állást foglal a városi 
(községi) pénzügy oly irányban való refor
málása mellett, hogy :

1) annak főforrása a ház és háztelekre 
alapított független és önálló községi adó 
legyen ;

2) segédforrását pedig az érdekeltség 
arányában az egyéb vagyon után és az 
önálló physikai személyektől szedett községi 
járulék képezze.

d. A városi közteherviselés legyen álta
lános, az alól az államnak magántulajdont 
képező javai és az állami tisztviselők ne 
mentesítessenek.

A közteherviselés tehető egyenlővé 
tétele érdekében, de meg a pénzügyi ered
ményekre is tekintettel, kívánatosnak tartja, 
hogy az ingatlanok átruházásánál az 1 szá
zalékos pótlók az összes városok javára tör
vényben megállapittassék és az az állam 
által szolgáltassák ki a városoknak.

Mindezeken kívül a városi háztartás 
rendezésének alkalmas eszközeit a követke
zőkben jelöli meg.

Szükségesnek tartja, hogy a telekérték 
emelkedés megadóztatásának kérdése tanul- 
mányoztassék s megoldási módjai egyönte
tűen szabályoztassanak.

indokoltnak találja, hogy a városok a 
gyógyszertári jog elnyerése iránt igényt tá
masztottak s az oly irányban előterjesztett 
kérelmet, hogy a gyógyszertárak engedélye
zésével járó nagy anyagi előny a városok
nak adományoztassók, a kongresszus támo
gatja. _

A városok háztartása javára biztosítani 
akarja a kongresszus a városi tüzkárbiztosi- 
tásbci eredő jövedelmet is, óponr^zért oda
törekszik, hogy a városi tüzkárbiztositás tör
vényhozási utón kötelezővé tétessék s ennek 
alapján a városi tüzkárbiztositó intézetek 
felállítása lehetővé váljék.

Ezek mellett igényt támaszt az iránt 
is, hogy a városok gazdasági haladása hitel
ügyi reformokkal s azonkívül a városi for
galomra előnyös vasúti politikával is előse
gítessék.

Elhatározza a kongresszus, hogy a 
helyzet javításának most megjelölt irányel
veit, egy részletesen megokolt memoran-

háztartása rendezésénél az abban lefektetett 
elveket figyelembe venni, illetve ezen fontos 
kérdést azok alapján megoldani meitóztas- 
sanak.

a kormány sokat áldoz, de fél munkát végez.
A Gyermekvédő Liga azonban felkeresi a 
nyomor tanyáit és rettenetes tapasztalatokat 
gyűjt. A Liga a bűnben született, eltaszitott, 
züllésnek indult gyermekeket összeszedi tisz
tességes ellátásukról, neveltetésükről gondos
kodik. Pályát választ részükre és ellenőrzi 
magaviseletüket . . .

Nagyságos uram, ha gazdag ember 
volnék . . .

— Folytassa orvos ur, mert az ügy en
gem szerfölött érdekel.

— Ezrek és ezrekre megy azon gyer
mekek száma, akiket a Liga megmentett már 
az életnek a társadalomnak. Azonban a leg
istenibb eszme sem oldható meg anyagi tá
mogatás nélkül. A vagyonosok nem ismerik 
a nyomort, azon csapást, melyet a züllö 
gyermekek a társadalomra zúdítanak. A va
gyonosok épen azért keveset áldoznak a leg
szebb célra. A szegény ember a maga kere
setéből, csak keveset adhat. Itt a hioa, meg 
ott, hogy a Liga magáért a jóért, meg a 
legszerencsétlenebb teremtésekért cselekszik 
jót és tevékenysége gyarló magyarázgatá- 
soknak van kitéve.

— Orvos ur, ón tudom, hogy meghalok.
Nyugodtan megyek a sírba, mert tisztesség
gel eleget éltem. Egy bánt azonban. Az bánt, 
hogy a pénzt miért szerettom oly nagyon és
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Védelmet az uzsora ellen.
Büntető törvényünk igen szépen ha'á 

rozza meg az uzsora fogalmát és elég «zi 
goru büntetést állapit meg azok ellen, kik a 
ázsora vétsógst elkövetik, de sajnos — csa 
papiroson. A törvény írott maíaszt marat 
nem védhet, mert nem hívják segítségül. - 
Justitia isten-asszouya kénytelen behun) 
szemmel nézni, mint követik 'e l  az uzsori
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a legolcsóbban lehet vásárolni = _  női férfi divat és rövidáru üzletében- X
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azokfcal szemben, akik reá vannak utalva a

^‘le fts ezek a szerencsétlen megszorultak 
nem mernek panaszkodni, mert félnek, hogy 
a fegyvert, melyet használhatnának, önma- 
t'jk 'ellen találnák elsütni.

A megszorult adós örül, ha segíthet ma
gán. Nem nézi a kamat nagyságát, mit fel
számítanak neki. Jól tudják ezt a hitelezők 
eS élnek is az alkalommal, mely kínálkozik, 
mégpedig oly ügyesen, hogy úgy eltakarják 
az uzsorát, hogy még a látszatát se lehessen 
rajta felismerni.

Erre szolgálnak a kamatnak különféle 
alcímei, mint, pl. a jutalék, ezrelék, biztosi- 
• ási dij, stb. Pedig ezek mind a kamat tarto
zékai és együttvéve teszik a rettegett kama
tot, mit a törvény félremagyaiázhatatlanul 
uzsorának declarál.

A jó és humánus hitelezők kik segíte
nek embertársaikon, bátran, szabadon űzhetik 
kisded játékaikat, hisz nincsen senki aki kör
mükre ütve, vétót kiáltson. A törvény csak 
akkor büntet, ha feljelentést tesznek ellenük. 
S ki az, ki ezt a feljelentést megtegye, a 
kisiparos, kisgazda, hivatalnok, ki folyton rá 
van utalva a hiteire ? — Nem, az nem teheti, 
mert önmagát teszi tehetetlenné, — a tör
vény nem a hitelezőt, de öt fogja sújtani.

Akad elvétve egy-egy feljelentés, de 
azt is csak az teszi, kit az uzsora már telje
sen kiszipolyozott, tönkre tett és a végső 
elkeseredés vitt reá arra, hegy megsemmisi- 
tójét leleplezze.

Más módja tehát nincs az uzsora elleni 
védekezésnek, mint ha a védelem hivatal
ból történik.

Igen helyesen mutatott reá erre a most 
életbe lépett adóretorm tárgyalása alkalmával 
Wekerle, midőn a nyilvános számadásra kö
telezett vállalatok adójánál a 21-ik szakasz
ban az uzsorával dolgozó pénzintézetek adó
ját 10 százalék helyett 15 százalékban kí
vánta megállapítani.

Az egyes pénzintézetek megijedtek, lét
érdeküket látták veszélyeztetve, mig végre 
néhány híres jogász vétót kiáltott és azzal 
érvelt, hogy az idézett paragrafus nem adó
törvénybe való, hanem a büntető törvény
könyvbe és a jog ethikája ellen vétünk, ha 
ezt az egyenesadó törvényben meghagyjuk.

Pedig ott kellett volna hagyni, mert 
ni: Jön a nyilvános számadásra kötelezett 
vállalatok adóját megállapították volna, köny- 
nyen lehetett volna ellenőrizni azt, hogy 
e'en vállalatok üznek-e uzsorát vagy sem. 
S miután a 21-ik paragrafus töröltetett, ele
set az ellenőrzés és ezzel a védelem is az 
uzsora ellen.

Ilires jogászok, ha az uzsora ellen az 
egyenesadónál nem lehet védekezni, hozza
tok büntető törvényünkbe olyan paragrafust 
mely a bíróságnak, vagy más hatóságnak 
szigorú kötelességévé tenné, hogy’ legalább 
negyedévenként ellenőrizzen minden oly 
vállalatot, mely kölcsönügylettel foglalkozik, 
nem-e üz uzsorát.

Elóg lesz téve a jogetbikának és büsz
kén verhetitek melleteket, hogv oly’ socialis 
törvény alkottatok, mely a nép, a szegény
nép érdekét védi.

M evaszér.

Zsákba vele
űrtNálunk, Magy’arországon mindig 

iStir.ii* száml>a megy, ha a pénzügyőröket, 
1 " :r‘j*ncokat* bárhol is meglehet tréfálni, 
Jgy lehetőleg becsapni, de ez úgy látszik 
emcsak a mi fináncainkra vonatkozik, ha- 
e.n jól esik egy kis rossz tréfa a külföld 
nancaival is. Ezt bizonyítja a következő kis 
set- "őse Vogel tata, mint tekintélyes ke- 
jskedeími utazó, még ma is ól Budapesten, 
'^■j-bon, midőn Romániával vámháboruban 
oltunk, Vogel — ki akkor egy nagy wieni 
pögyár ügynöke volt — ogy óriási láda- 
pövel a M. F. T. R. egy hajóján vígan vi-

toriázott, illetőleg gőzölt lefelé az aldunán 
Románia-feló. Verciorován természetesen a 
román fináncok kezelésbe vették a tatát. — 
Minden rendben volt, csak a nagy láda cipő
höz nem volt értékbevallás. A finánc köve
telte, hogy becsülje meg a cipők értékét. — 
Miután a vám az érték nagyságától függ. 
Vogel volt olyan ,hochem“ és egy hihetet
lenül kicsi értéket mondott be. A finánc el
mosolyogta magát:

— Ha tényleg ennyi a cipők értéke, 
akkor itt a megfelelő pénzösszeg és a cipó 
az enyém.

— Gemacht, szólt Vogel és zsobrevágva 
a pénzt tovább gőzölt, illetőleg párolgott.

Csodálatos volt, hogy ez a nagyon is 
rossznak látszó üzlet a legkevésbbé sem bán
totta őt.

Nyugodtan vacsorázott Turnszoverinbon, 
midőn egyszerre beront az étterembe a ha
tárőr és esdve kéri, hogy’ vegye vissza a 
láda cipőt.

— Miért ? kérdi Vogel és a finánc 
restelkedve vallotta be, hogy a sok drága 
cipő mind, mind az utólsó szállig ballábas . . . ,  
laáter linké fisz!

Vogel mosoly’ogva fizette vissza a ci
pőkért kapott összeget, a fináncz pedig dü
hösen fizette ki a ládát szállító fuvarost. — 
A legközelebbi hajó pedig ismét hozott egy 
nagy láda, de most már rendes értékbevallá
son cipőt, — mind csupa jobb lábast.
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1 Fest bármilyen színeket, tisztit 
női és férfi ruhákat, függönyö
ket, himzés és napernyőket, kez- 
tyüket, plisseroz pongyolákat, 
gyermekruhákat és fodrokat a 
íegjufányosabb árban
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Séta a városban.
— Uj élet Nyirpfrvliá/.án. — Országra szóló majális.

1 — Árny a fényben. — Alakítsuk m e g  a város szépítő
egyesületet.

No az elmúlt héten nem panaszkodhat
tunk szórakozás dolgában. Volt színház ma
jális, Pannonia-megnyitás, mozi, szép idő, 
szóval minden, ami a jóléthez szükséges. ■— 
Csak egy nem — dörmögi valamelyik olvasóm
— ami mindezekhez szükséges, a pénz. De 
nincs igaza dörmögó olvasómnak. Pénz is 
volt bőven. Csak be kellett nezni a Pannó
niába az első estén. Csörömpölt ott úgy a 
pénz, akár Körmöcbányán, mikor pónzszüret 
van. Csak az ott megfordult női kalapok 
értéke meghaladta a 6000 koronát. A. pin
cérek minden órában talvigásokkal vitették 
el a borravalókat, reggel pedig üres pezsgés 
üvegekkel kövezték ki az épület tágas ud
varát s llamza legényei kénytelenek voltak 
a Bujtosban elásni néhány’ láda aprópénzt, 
mert nem tudták már, hogy hová tegyék. 
Istenem, micsoda nagy város lett ez a város! 
Zsúfolt színházból zsúfolt, fényes kávéházba. 
Zsúfolt vonatokon, sót marhaszállitó kocsik- 
bán a zsúfolt Sóstóra, ahol olyan gyerek- 
majális van, amilyen több nincs ebben az 
országban. Ott van minden tanuló, minden

tanulónak az öccse, bátyja, nénje, húga, apja, 
anyja, öregapja, öreganyja, az apjuknak 
szekere, lova, komája, cselédje, a lónak a 
csikója, minden hegedű fogható cigány, a 
város minden épkézláb embere, a tanyák 
népe és maga Andris is újságokkal a hóna 
alatt és nagy szivarral a szájában. Bejártam 
Erdélyt, voltam a Dunáninnen és Dunántúl, 
megfordultam a Bánságban és a Felvidéken, 
sőt Napkoron is jártam, de ilyen majálist 
még nem láttam életemben.

♦

Csak egy volt szomorú benne. Az a 
szánkó, melyet a Becsaliból két ló vontatott 
ki a Sóstóra, amelyen jól mulatott az egész 
város, a majális egész publikuma s fökép az 
a pár ezer gyermek, melynek az iskolában 
egész óven át azt rágja a fülébe a tanítója, 
hogy ne kínozd az állatot! Egy tréfás ember 
a száraz földön, forró napsugárban kínlódó, 
verejtókos lovakkal odavontatta nehéz szán
ját az iskolás gyermekek közé s amerre el
haladt, a rendőrök hasukat fogták nevettük- 
ben, hogy sohase volt még szerencséjük 
ilyen kitűnő tréfához. Kacagott mindenki, a 
ki látta, csak a nyomorult dögöknek dülledt 
ki a szemük, csak azok horgasztották le a 
fejüket nagy keservesen. Búsuljon a ló, elég 
nagy a feje, mondogatta a tréfás gazda, a 
kinek bizony kicsi, igen kicsi a szegény feje. 
A rendőrökről nincs mit beszólni. Kinek jutna 
eszébe a rendőrt arra is kioktatni, hogy le 
kell fülelni azt, aki nyáron szán elé fogja a 
lovait ?

*

Ilyenkor tapasztalhatjuk igazán, hogy 
mit ér nekünk a szép, nyúlánk nyíregyházi 
erdő. Pompás levegője, sok-sok madarának 
édes hangversenye, hüs árnyéka, gondozott 
úthálózata, valóságos áldása ennek a hatal
mas porfészek városnak. Gondozóira nem is 
lehet panaszunk. A város megtesz mindent, 
amire anyagi erejénél fogva képes és mégis 
nagyon hiányzik valami. — A városszópitö 
egyesület, melynek az volna a célja, hogy 
társadalmi forrásokból is minél szebbé, ked
vesebbé varázsolja nemcsak erdőnket, de 
városi parkjainkat, sótautainkat, és mindazt, 
ami városunk szépítésére alkalmas. E tekin
tetben nem várhatunk mindent magától a 
várostól. Meg kellene alapítanunk a szépítő 
egyesületet, mely tőkét gyűjtve magának 
olyan feladatokat oldhatna meg, melyeket 
minden más városban hasonló egyesület szo
kott megoldani. így például az Erzsébet- 
ligetet ellátná itt-ott apró, diszes, fedett pa
vilonokkal, hová a sétálók a hirtelen támadó 
zivatar elöl menekülhetnének, festői park
részeteket, kődiszeket létesítene, kényelmes 
hátas padokat, itt-ott asztalokat szerezne be, 
a fákra apró, a természetet dicsérő versekkel 
ellátott táblácskákat aggatna, a parkokat 
rácsokkal körittetnó s egyáltalán támogatná 
a várost társadalmi utón minden effajta tö
rekvésében. Ez az álom a város gyors fej
lődésével előbb-utóbb bizonyára úgyis meg 
fog valósulni, de hát miért ne inkább előbb, 
mint utóbb? Miért éppen ne a mai nemze
déket dicsérje a hálás utókor ?

Színház.
Folyton telt házak igazolják egyrészt 

közönségünk érdeklődését, másrészt a társu
lat kitűnő voltát. A mi közönségünk ugyanis 
nagy igényű azért, mert az énekművészeiben 
a Bessenyei kör kényeztette el és azért, 
mert állandó színház hijján a fővárosi szín
házakat látogatjuk csak, ha olykor-olykor 
Budapestre visz utunk, avagy szórakozási 
kedvünk. És ime, kényes igényeink is kielégí
tést nyernek. Zilahynó elegantiája, hangjának 
üdesóge, erőtelje, főleg énekművészeié és 
Rózsa Lili temperamentuma, bájos tánca, 
szép hangja, kedves játéka, — az állandó 
jókedv — Ilorváthnak úgy lelkiismeretes já 
téka, mint haugja, Gyöngyi Jolán, Kémény,

Napernyők, Ruhadiszek, 
Blousok és Divatcikkek
nagy választékban érkeztek !

S T E R N S Á N D O R
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Gyöngyi Izsó, Nádor Zsiga és Ligeti kitűnő 
ensenblet nyújtanak. Kitűnt ez a szombaton, 
és vasárnap dalolt „Dollár-királynő‘-ben. 
Fali Leó eme sensaíios sikerű darabja vala
mennyi szereplőnek juttat feladatot és a si
kerhez alkalmat, Zilahynónak különösen, me
lyet talán vasárnap jobb dispositióval hasz
nált ki. Nagy áriája, gyönyörű kettőse, a II. 
felvonásbeli végső jelenete maradandó hatá
súak. Rózsa Lilinek bűbájos kettőse ismétel
tetéseket provocált. Ebben a szerepében és 
a „Csók király*-bán végleg meghódította a 
közönséget. — Nagyon ügyes a hamisítatlan 
amerikai humorral megszerzett trió, az Olga 
belépője. Ligeti és Nádor komikuma kacag
tató. Eltekintve a tip-top részlettől, mindkét 
alkalommal kitűnő előadásban volt részünk. 
Egyet szabadjon kifogásolnunk. Az bizonyos, 
hegy vidám operettek sok túlzást tesznek 
megengedhetővé, — de a második felvonás 
zárójelenetónek hatását, melynek kevéssé 
drámai izét a csodaszép zenekari részlet is 
fokozni törekszik, kár nevetségessé tenni. 
Meg kell említenünk a Percei nővérek bájos, 
■chicces „Diabolo“-táncát és adjunk kifeje
zést ama reménynek, hogy ezt a két szép 
zenéjü operettet, a „Csók király*-1 és a 
„Dollár királynó“-t még látni fogjuk.

Kedden az első drámai előadás, termé
szetesen premiére, a h öldes nagy sikerű 
„Hivatalnok urak* cimü színmüve került elő
adásra. — Socialista izü, a legkíméletlenebb 
realitással, a burzsoa nyomorát kiemelő da
rab ez, melynek rövidre szabott rajza a kö
vetkező. tírohser gyárának irodájában dol
goznak az olcsó munkások, — az urak, kik
nek esetleg megüresedő helyükre százan 
pályáznak A gyáros zsarnokilag kihasználja 
őket, késő estig dolgoztatla és rosszul fizeti 
őket, de azért kíméletlenül elbocsátja azokat, 
kiknek adósságaik vannak. Ezzel ellentétben i 
a gyári munkások a legkisebb sérelmet, a 1 
mérnök hevesebb felszólalását tömeg-sztrájk
kal torolnak meg. — És jő a rettenetes ál
lapot, hogy az adósságok nőnek, Barna az j 
osztály-vezető lassanként sodródik a bűnbe. , 
A problémát Brohser gyáros fejti meg. Miért 
tudnak a munkások megélni adósság nélkül, 
megélni annyi jövedelemből, amennyiből a 
hivatalnok urak nyomorognak ? Mi jogosítja 
fel az utóbbiakat fényűzőbb életmódra ? — 
Es megfejti a lázongó hivatalnok Teleki, hogy 
mindenki „úri* pályát keres és a világ szá
mára kénytelen élni. Barna (Ternyei) az 
adósság miatt elbocsátott Müllernek girál egy 
3ÜOO koronás váltót. Müller ezt az összeget | 
lejáratkor elküldi Barnának, ki a pénzt fel
használja és uj váltót csikar ki Müllertól, 
de mert a két aláírás nem elég, hamisítja 
Róth rakiárnok aláírását. E raktáritok (Gyön- 
gyi) jogtalan províziót szed az olajgyárostól, 
titkát a Brohser kényszerítése alatt kiveszi 
belőle Barna és ezzel a raktárnokot öngyil
kosságba kergeti. A hamis váltó lejárata itt, 
pénz ninc.-, az aláírás hamis volta kiderülőben, 
a helyzet kétségbeejtő, Barna sikkasztásra, 
felesége — önmaga eladására határozza el 
magát és mikor Barna elhozza a sikkasztott 
összeget, de megtudja, hogy a felesége mily 
áldozattal akarta ót a’ börtöntől megmenteni: 
teljesen megtörik, — beleegyezik abba, hogy 
családja a feleség szüleihez menjen vissza, 
kik a váltót kifizetik, és feléled benne a re
mény, hogy uj élettel — vezeklóssel — majd 
újra találkozzanak.

A darabot bárki olvashatja és örömmel 
regisztrálhatjuk, hogy az előadásról több a 
mondani valónk. A szereplők egytöl-egyig 
a legjobbat nyújtották. Krasznai (Müller), Lu- 
gosi (Teleki), Ligeti (Ulrich), Rónai az (epés 
Vedres szerepében) tipikus alakokat nyújtot
tak. Hahnel Aranka (Renó) művészete ma
gaslatán áilott, különösen amikor a rosszul 
nevelt, nem gondolkodó, fiatal, szép és tu
datlanságában naiv asszonyt, majd az utólsó 
felvonás nagy lelki indulatait interpretálta. 
Gerő Ida a rósz — fényűző, nagyzoló anyós 
szerepében excellált és nyilt szinen ragad
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tatta a közönséget tapsra ; oly megfigyelés
ről tanúskodott, mely méltán kelti fel az elis
merést, végső jelenete, az erkölcsi fölhábo- 
rodás brutalitása megrázó hatást gyakorolt. 
Ternyei lelkiismeretes játéka mindig kivívta 
az elismerést, noha nagyobb változatosságot 
várunk mozdulataiban. Gyöngyi pedig az 
ör*g Róth alakításában utolérhetetlennek 
tetszik, maszkja, jellegzetes viselkedése szinte 
a köztünk élő typustt láttat. A nagy drámai 
jelenet, a felfedezés megdöbbentő hatása, a 
rettenetes csalódás a nagyrabecsült Barnában, 
leányának pár nap múlva tervezett esküvője 
botránynyal fenyegető elmaradása miatt, két
ségbeesése — védekezése — bűnének indo
kolása hatalmas es nagy művészi képességét 
bizonyította. A színházat teljesen betöltő kö
zönség sokszor hivta ót tapsaival a lám
pák elé.

Kedden este a „Király*-t adták, ez: a 
francia töröl metszett — malacságot, mi azon
ban nem zárja ki, hogy az éles satirában az 
egy és kétértelműségeken nagyon jól ne mu
lasson a közönség. A formaságok üressége, 
az emberek leborulása a hatalmasság előtt, 
a kormányválságok léha okai nevetségessé 
vannak téve. A királyi cercle pl. : kacagtató 
jelenet. A felség egyik előkelőségtől meg
kérdi és őszinte feleletet vár, hogy minő a 
termés ? — de válasz előtt elfordul tőle es 
konstatálja, hogy jó idő van. — Az előadás 
azonban nőm szűkölködött kívánni valók 
nélkül. Itt-ott kínosan vontatott volt, a mű
vésznő salonjában a kezdő jelenei, a király 
előszobája előtt a ministerek jelenete nem 
volt természetes ; sokszor a súgót ketien is 
követték. Zitahy azonban a király szerepében 
remek alakítást producált, feszessége, Kimért
ségé egy pillanatig sem volt terhes, kemény 
kiejtése, kategorikus kijelentései komikus 
voltuk dacára is imponáltak, és amellett fess, 
elegáns volt megjelenése, maszkja pedig az 
orosz cárra emlékeztetett. — Mellette pedig 
Ilahneí Aranka oly szép volt, hogy nem egy 
uralkodót, hanem az összes alatvalóit is tneg- 
hódithatta. Pajzán, kedves és elegáns volt, 
meglátszott rajta, hogy térje, dús vagyonát 
kitűnő Ízléssel használja toilettejeire. Gazdi 
is feltűnt finom, nagyvilági modorosságával. 
Gyöngyi főleg a fodrász jelenetben, továbbá 
Horváth is nagyon jól játszottak. A többiek 
közül egyedül Bérezi volt kielégítő.

Szerdán este a „Nagymama*, Csíki 
Gergelynek megzenésített vigjátóka került 
bemutatásra. Az eredetinek a megjelenése 
alkalmával a kritika kíméletlenül bánt a mű
vel, ennek Marlitt-szorü sentiraentalismusát 
kifogásolván, azonban a címszerepben Prieilo 
mindent megbocsáthatóvá tett. így vagyunk 
mi is. A szöveg nem uperettszerü, hiányzik 
belőle a mozgalmasság, szinessóg, kicsapongó 
kedv és — a zene. A nagymama Grieg-re 
emlékeztető hangszereléssel kidolgozott ének
száma, az I. felvonás-vég melodrámai kidol
gozása és m g egy-két szám teszi operetté 
o müvet. Tehát rósz darab és rósz zene — 
de amikor ebben Rózsa Lili oly szép, oly 
gyönyörű, oly elegáns, finom és megható, 
hogy festeni sem lehet szebbet: akkor min
den megbocsátható. — Képzeljék Rózsa 
Lilit, ezt az eleven, mozgékony csupa tűz 
és láng művésznőt — a nagymama szerepé
ben, ebben a graziős, aristokratikus finom
ságú alakításban, Rózsa Lilit, a. Csókkirályt, 
a Dollár királynő Daisy-jót. Es nem csak 
nagyon-nagyon szép volt, hanem meghatóan, 
finoman, Prielle-szerüen játszott is. Es milyen 
szép volt Gazdy! Aztán Gyöngyi Jolán az ö 
beszédes, meleg szemeivel könnyekre fakasz
totta az I. felvonás nagy jelenetével az ösz- 
szes — leányközönsóget. Ligeti kitűnő ala
kítást mutatott. Gyöngyi és Gerő Ida pom
pás pár volt, amint mindig. Egy szóval min
denki jól és szépen játszott.

Csütörtökön két előadás tartatott; dél
után a régi jó „Goldstein Számi“ Gyöngyi
vel a címszerepben, este pedig a „Szerencse 
fia* cimü komédiának jelzett eredeti mü,

; mely satirának nem elég erős, unalmas jele- 
j netekkel teli értéktelenség. Még a szerep- 
j löknek sem juttat teret, egyedül Ternyei és 
I Gyöngyi nyertek alkalmat jó alakításra, kik 
j ezt ki is használták. A színház állandóan 

megtelik.
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A „Nyíregyházi Takarékpénztár 

Egyesület** igazgatósága.
1 — 1 4| o

H ÍR E K .
Glosszák a hétről.

Nyíregyháza május 14.
Meghalt egy tisztes galambösz aggastyán
5 meghatva, néztem koporsója után.
Ily öregkort, ily szép hófehéret.
Úgy gondolom, csak az erény érhet.

Öli én huta, naiv kis elmém.
Megcsalódtál öreg úr ókegyelmén. —
Mert c szelíd, fehér pátriárka 
Nemes bölcsek iskoláit járta.i
N i'ireg y h á x á n  — ki gondolta volna. 
Hogy van ember, kinek koponyája 
Ennyi kincset rejtsen önmagába ?! . . .
— Most, hogy tudom, fáj a távozási.

Felsülni, vagy érvényesülni:
Így vagy amúgy, de — sülni keli! 
Nietssehc és HaecJcel kebelbarátja 
Tőlük az utón hogy maradtál el ? —

| írni, alkotni: ez erény, ez ősi, — 
i Lám a szomszédul• mélts. Mezőssy 

Kis froudeur cikkel fényesült
6  en  cá r  H ere  érvényesüli.

Ma nem seyit csak rongy ügyesség 
Hűhóval nyerni sok babért,
A  müve tessék vagy ne tessék :
Érvényesül ki dolgához ért.

S  bár stílusa rossz, s nincs zamatja,
\ De szerzőjét gyötri hazafias gond,

Ez az, mi a szivet meghatja.
S nem az, mit egy kis ész kimond.

Leszűrt bölcseletét irta vön papírra 
És hangos torokkal állt vön a porondra, 
Ma azt hirdetnék a mesterek 
É  bölcsnek könyve: műremek.

Míg Így a szerény szobatudós után 
Öt hat rövid sor a necrológ csupán 
És egy árva, szerény kis koszorú —
Oh be szomorú, be szomorú . . .

F. E.
*

IC T A Iq Ia F C j m o n  AJánl.Ía dúsan felszerelt, kizárólagos szőnyegáru raktárát, 
lY I  t / l o l t / l  O l l  I HJII  ahol mindennemű szőnyegek, függönyök, ágy- és asztalterítők,

linóleumok, gyökérszőnyegek, valódi besztercebányai gyapot
pokrócok a legolcsóbb árakban beszerezhetők. — Ugyanott

Nyíregyháza.
, Telefon 13S. Telefon 138. egy te ljesen  jó karb an  levő b e te g -to ló k o csi ju tán yo s  á rb a n  eladó.
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Kisvasút bérbeadása. A Nyiregyháza-

budapesti cég, amely hosszabb talán 20 
éves bérlés mellett villamossá alakítja 
át a sóstóig terjedő vonalat, a távol
sági forgalomba pedig gőzmozdonyokat 
járatna. A tárgyalások olyan kedvező 
eredménynyel tolnak, hogy az átadás a 
közönség és a részvényesek sérelmei 
nélkül is biztosra vehető.

Vásár. A pünküsti országos vásár f. lió 
2í-én lesz Nyíregyházán megtartva. Csak is 
jirlaítal ellátott jószágtulajdouosokat eresz
ének be rá.

Népünnepély. A báró Hirsch Mór 
jótékonysági egyesület 1. hó 19-én tar
tott választmányi és vigalmi bizottsági 
gyűlésében elhatározta hogy a ligetben 
nagyszabású jótékonycélu Szent István 
népünnepélyt rendez, melynek érdeké
ben már most megkezdték az akciót.

Leszakadt vezeték. Tegnap este a 
Szentmihályi utcán a gör. kaíh. iskola 
előtt leszakadt a villamos vezeték. Sze
rencsére nem tartózkodott azon a tájon 
senki, mert ellenesetben szerencsétlenség 
is történhetett volna. A vezetéket a sze
relők még az nap este visszaerősitették.

Juniális. A gimnazisták nyári mu
latságukat junius 3-ára tervezik.

Vizsga. A hnslátók 2-ik csoportja teg
napelőtt vizsgázott le városunkban. 15 jelent
kező közül egy pótvizsgára, egy pedig uj 
tanfolyam végzésére utasitíatott.

A városok jövőjére nagy befolyás
sal hír ez a mozgalom, amelyet a vá
rosok egyesülete hozott létre, E hó 
21-én és 22-én pedig országos kongre- 
sust tartanak, melyen városunkat Má- 
jerszky Béla, Bállá Jenő, Kovách Elek 
és Somogyi Gyula képviseli. Nagy ér
deklődés mutatkozik Lukács Ödönök a 
városok háztartásáról tartandó értekez
lete iránt, amelylyel lapunk 2 mai szá
múban külön is foglalkozunk.

Bélyegzögyár. Városunkban Pazonyi-u.
9, szám alatt Klafier Ignátz njromdatuiaj- 
donos egy modern fel-zerelésü ruggyanta 
bélyegzögyárat lóíesüett.

Verekedés. Morvát István és Struhár 
Ferenc ibronyi lakosok szóváltásból ki- 
lolyólag összeszurkálták egymást.

Kisiklott vonat. Vasárnap délelőtt a 
Csap felé indított személy vonat állo
másunkban kisiklott. A bajt okozta, hogy 
egy harmadosztályú kocsi kerekének pe
remije vékonyra kopott, amely a váltó

ványainak vásárlásával mentse meg a Kossuth- 
muzeumot 10 korona ellenében megküldjük 
Hock János : Rákóczidé cimü diszművét. Eb
ből a műből 20 koronás szalon kiadás is van, 
100—150 koronáért küldjük a Kossuth Lajos 
azt üzente, . . . c/.irail hatalmas képét mely 
170 erűt. szélességével és 130 magasságával a 
legnagyobb olajnyomat a kontinensen. A 100 
koronás kép, egyszerű .keretű, a 150 koronás 
arasznyi széles díszes arany keretben van. 
Tárgya fenséges kivitele eliez méltó Ugyancsak 
megrendelhető lapunknál Kossuth Lajos etet,- 
nagyságu művészi olajfestésü arczképe 150 
koronáért, mely Kossuth Ferenc eredeti fest
ménye után készült: nem különben Rákóczy 
Petőfi, osetleg inás jeleseink, olajfestésü, élet- 
nagyságú arcképeit is szállítjuk 150 koronáért. 
Ezért fordulunk olvasó közönségünk hazafia
sabb elemeihez, kérve hogy rendeljék meg a 
fent leirt értékes és remek müveket lapunktól. 
Minden megrendelés szerkesztőségünkhöz inté
zendő. Szabolcs szerkesztősége és kiadóhivatala.

fóestertanitók képzése. A technoló
giai m. kir. Iparmuzeum a kamara elő
terjesztésére a budapesti mestertanitó 
képző tanfolyamokra meghívást nyertek 
Györfíy Károly női szabó Debreczen, 
Lenhorn Márton nöiszabó Nyíregyháza, 
Kohn Dávid czipész Szolnok, Hajtsár 
László szabó Szolnok. Friedmann József 
czipész Nagyszőllös. Grünfeld Hermann 
szabó Nagyszőlős és Vigh Lajos szabó 
Törökszentmiklős. A tanfolyamok oz év 
július hó 20-án veszik kezdőtöket.

Halálozás. Nyíregyházán is általános 
részvétet, keltet hogy Salamon János a Ko
rona szállodás bérlője tegnap délben 52 éves 
korában Nagyváradon hirtelen elhalt. Az el
hunyt nagyon rokonszenves ember volt, aki
nek szivszódülésben bekövetkezett halálá
nak hire hirtelen elterjedt és mindenütt 
mély sajnálkozással találkozott.

A posta-hizatalt többszöri felszólalásunk, 
és a nagyváradi p. t. igazgatósághoz intézett 
beadványunk után, a közig.-bizottság után
járására, több mint valószínű, hogy a beltérre, 
a polg. leányisk, épületébe fogják áthelyezni.

Egy hézagpótló munka Közöltük már, 
hogy Erdős József rendkívül haszuos könyvet 
adott ki, amidőn a Magyar fürdő-kalauzt meg
szerkesztette. A 332 oldalas könyv képekkel 
illusztrálva ismerteti a magyar fürdőket, gyógy
helyeket. nyaraló telepeket, gyógyintézeteket, 
és a gyógyforrásokat. Az uj kiadásában meg
izmosodott diszinűv“t, mely határozott nyere
sége irodalmunknak, ajánljuk figyelmébe a 
füruőzö közönségnek. A díszmunka megren
delhető a Magyar-fürdőkalauz kiadóhivaéalában 
Budapest VI, Eötvös-utca 36. I. 9.

A főispán Fiscsu Pált. Kótajba anyakönyv
vezető helyettessé kinevezte.

Választás. A kenézlői körorvosi állásra 
24-én tart választást a gávai szolgabiró.jun.

hó 20-áig lehet.

színezetébe ékelődött, üt ember szenve-, . I / i. . # . „ I NUUVCZ.IIK7I1 y WC bJ ------------(lett csupán, orvosi kezelést som Igénylő Z0lvánvort ‘iloftman Mór titkárhoz fordulnak
sérülést.

Támogassuk a Kossuth múzeumot. 1848 ra
űrökké visszaemlékszik a magyar. Nagy idők 
voltak azok és nagy emberek a megteremtői. 
Áhítattal, kegyelettel kell tekintenünk min- 
nenre, smi azokra az időkre emlékeztett, meg 
kell becsülnünk a nemzeti küzdelmekből ránk 
maradt emléktárgyakat, melyek egy szebb jövő 
kivivására serkentenek bennünket. í s  mi még 
sem adjuk meg ezen szent emléktárgyak leg
gazdagabb tárházának, a Kossuth-muzeumnak 
azt ami magasztos hivatásánál fogva meg il
letné. A múltban Bánffy, Széli, Tisza, sőt a 
Fejérváry kormány is támogatta a Kossuth- 
muzeumot, csak a mai nemzeti kormány nem 
tette meg kötelességét. Ezért fordulunk a ha
zafias magyar társadalomhoz, amelybe egyedüli 
reményünket helyezzük hogy a muzeum kiad

Pályázm ugyanazon
Gyűlés! Az O. M. K E. vasárnap Buda

pesten nagygyűlést tart. melyre a tagok 
kedvezményes jegygyei utazhatnak ha ima-

/_ ’rr ft— \liAr tit V £ rhn7. fnriln
Vizsgaletét. Loffler Béla ós Bakos (Bar- 

gór) Béla gimnáziumunknak volt növendékei 
hétfőn kitűnő eredménnyel tanári vizsgát.tottek.

Esküvő. Szekeres Leó törvényszéki 
jegyző szerdán tartotta esküvőjét, Bozán Pi
roskával a helybeli ref. templomban, amelyen 
nagv közönség vett részt.

' Felhívás. Fekete Jenő m. kir. állatorvos 
felhívja azokat akik a junius hóban kezdődő 
laikus husvizsgálati tanfolyamon részt akar- 
nak venni, hogy felvételük iránt e hó 2i-en
jelentkezzenek nála. . A „ ,

Mészárszékek rendszeres vizsgálata. Sok
szó esett különösen a nyári hónapokban, hogy 
drága pénzen szagos húst adtak egyes mészá
rosaink. A hatóság e miatt ellenőriztet, a mé
száros és hentesüzleteket s a romlott húst 
e l k o b o z t a t j a . _________________ _

A falu becsülete. A múlt szombaton a 
kisvonatban a Sóstó melleit összeverekedtek 
a kótajiak ós az ibrányiak. Kések, botok 
forogtak a levegőben s a kalauzok nem 
tehetve mást telefonon órtesitettók erről a 
kótaji ós ibrányi csendőröket, akiknek azután 
az elindított vonaton kész helyre vitték a 
rakoncátlankodókat. A sérüléseknél jobban 
fáj a résztvevőknek az a szégyen, hogy le
csukták őket, mielőtt eldöntötték volna, hogy 
melyik falu az előbbre való.

Az eszperantóról- A technika előhaladása 
révén talán igen közeljövőben oda fogunk 
jutni, hogy a levegőben való utazás folytán 
észrevétlenek lesznek az egyes nemzetek által 
felállított vámsorompók. A mai közlekedés is 
lehetővé teszi, hogy hamar és kényelmesen 
annyiféle nemzettel léphetünk érintkezésbe, 
amennyinek a nyelvét képtelenség, de eszte- 
lenség is volna mind megtanulni. Tanuló-ifju- 
ságunk már is túl van terhelve az iskolákban 
a nyelvekkel való kísérletezéssel s minden ha
szon nélkül. Mennyi minden okos dolgot le
hetne nekik azon idő alatt megtanulniok. — 
Egyébként ma már ^nindenki tudja, hogy a 
nyelvek tanulása folytán senki sem lesz oko
sabb. Ezek a körülmények nagyon előtérbe 
szorították egy közös érintkezési nyelynek a 
szükségességét. Ilyen célból már két évtized 
óta kísérleteznek az esperantó műnyelvvel, 
mely alkalmasnak bisonyult. Most már a kül
föld minden művelt államában kultiválják e 
nyelvet, C6ak mi vagyunk elmaradva annyira, 
hogy igen sokan még azt sem tudják, hogy 
mi az az esperantó. — Több ízben rámutat
tunk már arra. hogy ebben a használatos nyel
vek közismert szavai vannak összecsoportositva, 
amelyek hzsználata pgyseges ragozási szabá
lyuk segélyével 4 hét alatt elsajátítható. — 
Nyelvtanok már a nyíregyházi könyvkereske
désekben kaphatók. Áki az esperantó iránt ér
deklődik forduljon felvilágosításért Medgyesi 
János tanárhoz (Budapest VII., Alpár-u. 8).

Elveszet pénz. Tegnap este László 
Ferencz a budapesti László testvérek 
épitőcég beltagja, panaszt emelt, hogy a 
vasúttól jövetküzben elvesztett 380 K. 
Szerencsére nem volt nála több pénz, 
amit annak köszönhet hogy az uj gör. 
kath. parochiánál már csak pótlásokat 
végeztet és nincs szüksége nagyobb 
összeg kifizetésére. A rendőrség eré
lyesen nyomoz, mert nem lehetetlen az 
sem hogy ellopták a 380 koronát.

Megnyílt az uszoda áldozócsütörtökön 
melynek az elsőnapon, dacára a hűvös idő
nek — 27 vendége volt.

A városi gőz- és kádfürdő f. hó 24, 25
és 26 án kazán tisztítás miatt zárva lesz.

A város felhívja a csordába kihajtott 
tehenek tulajdonosait, hogy a bért azonnal 
befizessék, mert jószágaikat máskép vissza
utasítják.

Áthelyezés. Rallovits Pál elmegyógy
intézet! ellenőr Nagykállóból Pozsonyba he
lyeztetett át.

Táviratokat is lehet telefonon feladni 
ós az érkezetteket ugyan úgy levenni azok
nak, akik kisebb összegű biztosítékot letesz
nek. Ez az intézkedés lehetővé teszi keres
kedőinknek a gyors intézkedést. Bővebb fel
világosítással a postafönöksóg szolgál telefon 
utján is.

Névmagyarosítások. Rád Gábor itteni 
lakos nevét Rádira, Katz Sámuel szakolyi 
lakos pedig Kertészre magyarosította.

Képviseleti gyűlés. Volt kedden dél 
ultán a városnál, amely közegószsógi 
szempontból nagy pontosságú határoza 
tót hozott, amidőn a városban lévő ősz 
szes nyílt csatornáknak a beboltozását 
elhatározta. Felirattal fordulnak az illő 
tókes fórumokhoz egy dohánygyár lé 
tositóse érdekében és a kisbirtokosok

tisztit, fest, mos mindenféle ruhaneműt
^  v Gyár és fő-üzlet Széchenyi-u. 42.Ijeoreczeil Otll. Fiók-üzlet Csapó-u. 28. £ £ & £ £ £
T e le f o n  s z á m  323.
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országos földhitel intézetének 1000 kor. 
szavazott meg.

A Pannónia megnyitása. F. hó 16 án
délután nyílt meg a Pannónia kávéház. Ezen 
alkalommal a nagy közönséggel együtt mi is 
kellemesen csalódtunk, amikor a kávéházak 
iránt táplált előítéleteinket félre kellett ten
nünk, mert mi ez ideig a kávéházi életnek nem 
voltunk barátai és a családi otthont hangoz- 
tatóknak állottunk a pártján. — Másrészről 
írogattunk azonban a társadalom tagoltságáról 
is. Most azonban ahogy végig tekintettünk 
az uj modern kávóház külső és belső beren
dezésén az oda sereglett intelligens közönség 
viselkedésén, kiszolgálásán és tanúi lehettünk 
az ott megkezdett kölcsönös szives érint
kezésnek be kell látnunk, hogy közérdeket 
képezett egy olyau nyilvános helyiségnek 
a létesítése, amely fényes berendezése, ké
nyelmessége, és a gondos kiszolgálás által 
módot nyújt a családias jellegű összejöve
telekre s egyszersmind alkalmat ad a mai 
világban nélkülözhetetlen ismerkedésre is. — 
Ezeknek tudjuk be, hogy a megnyitáson részt 
vevő hölgyek sem bánták meg, hogy hozzá
tartozóikkal elmentek oda, ahol mindjárt 
otthoniasan érezhették magukat. Kellemes 
meglepetés volt minden nőnek a tulajdonos 
által ajándékozott emléktárgy is, melyot 
mindenki szívesen fogadott el emlékül. A 
helyiségek nagyságának és kitünően való 
elhelyezettsógónek lehet köszönni, hogy 
mindenki megtalálta a maga társaságát, a 
melyben fesztelenül szórakozhatott és élvez- ! 
hette a Hamza Gyuszi kitűnő zenéjét. A 
fülkés rendszer előnyét rögtön felismerték 
a vendégek, amely lehetővé teszi a zavar
talan társalgást és a kényelmes szőnyeges 
pamlagokkal felszerelten minden előnyét 
nyújtja a kávéházi életnek és pedig annak hát
rányai nélkül. A berendezés minden lárgya 
elárulja a tulajdonos kitűnő ízlését, nagy 
szakértelmét. A bútordarabok stillszerü ki
vitele, a falak remek burkolása esténként a 
tükrökből visszaverődő fényár, a napról- 
napra össze jövő nagyközönség egy olyan 1 
szokatlan látvánnyá tevődik össze, amely 
lebilincseli a szemlélőt és a társadalom min
den rétegére vonzó erőt gyakorol. Ez pedig 
nagy előny Nyíregyházára, amely már ki 
nőtt a kisvárosi sablonból, de még nem érte : 
el társadalmi téren a nagyobb városok fej
lettségét. Már az első alkalommal is úgy tűnt 
fel neküak, mintha közelebb jöttek volna az 
egyének egymáshoz és megvagyunk győ
ződve, hogy a bucsuzáskor mondott .viszont
látásra* szavak nem voltak szokásból oro- 
dők. — Ezt bizonyítja, hogy a hót folya
mán is állandóan nagy közönsége volt 
a kávéháznak, melyet — különösen esténként 
— előkelő hölgyközönsóg is látogatott. A 
tulajdonos pedig szórakoztatóul női lapokról 
is bőségesen gondoskodott az uraknak szánt 
választékos olvasmányokon és a 4 billiárd 
asztal felállításán kívül.

Sertésvész. A Nyíregyházán fellépett 
sertósvész miatt a vásárok betiltattak, i 
Ilyenkor látjuk csak mennyi károsodás
sal jár ez a betegség, melynek leküz
désében Szabolcsmegye gazdasági egye
sülete jár elő, amely most is díjtalanul 
oszt ki jónak bizonyult óvszert ellene.

Bátor legények. Polonkai Mihály és 
Andrása nagykállai határban megtámad
ták Dalani Mária órpataki leányt, s ami
dőn az Szatmári Istvánban segítőre ta
lált, mindkettőjüket veszélyesen megver
ték. A vizsgálatot erélyesen folytatja a 
csendőrség.

A földadókataszter kiigazításáról szóló 1909.
évi V. t.-c. 1. §-án»k 1 pontja értelmében az

egyes földadó részleteknél a művelési ágban 
beállott állandó változásokat, ugyané törvény 
3. szakaszának 9-ik bekezdése szerint a birto- 

' kosok külön-külön kötelesek bejelenteni a városi 
adóhivatalnál, Hivatkozott törvény 2. § ának 
rendelkezéséhez képest Nyíregyháza város egész 
határára vonatkozó összes kataszteri munka- 

, részek és egyéni kataszteri birtokivek közszem
lére lesznek kitéve a városi hirt,oknyilvántar
tási hivatalban f. év május hó 14-től számított, 
30 napon keresztül. A törvény rendelkezéséből 
kifolyólag felhivatnak és ezze l egyben komolyan 

j figyelmeztetnek az érdekelt főid birtokosok, hogy 
[ tulajdonukban levő földbirtokban az érvényben 
j lévő kataszteri munkálatokban felvett és ezek

től eltérő művelési ágakban beállott változáso
kat, ilyenek : uj szőliőültetés, erdősítés, erdők 
kiirtása, legelők vagy száraz rétek, nádasok 
föltörése; a városi birtoknyilvántartói hivatal
ban a fenti záros batáridő alatt akár szóval, 

j  akar írásban bejelenteni kötelességüknek tart
sák. Kelt Nyíregyházán, 1909. május hó 11. 
Városi adóhivatal.

Ami mindenkit érdekel. Az 1997. évi V-ik
t.-c 16. §-a és annak végrehajtása tárgyában 
kiadott 1993 évi kereskedelsmílgyi miniszteri 
rendelet értelmében a közforgalomban használt 
összes hoss/.mértékek, folyadékok és száraz tár
gyak mérésére való ürmértékek, sulyok és mér
legek, továbbá az 1908. évi 107228. száma 
kereskedelemügyi miniszteri rendelet értelmé
ben a tejes kannák az 1909. év folyamán újra 
hitelesitendök lesznek. Ezen mértékek és mérő 
eszközök újra hitelesítése a kijelölt időszakos 
mértékhitelesitési.központokban a községek által 
rendelkezésre bocsátandó helyiségekben, illető
leg a felek kívánságára a felek helyiségeiben 
fog elvégeztetni. Az állandóan felállított híd
mérlegek és önműködő mérlegek újra hitelesí
tése szinten a mértékhitelesítők körútja alkal
mával a helyszínén végeztetik el. Felhivatnak 
mindazok, akik fent felsorolt mértékeket, mérő 
eszközöket a közforgalomban azaz adásvétel 
alkalmával használják, hogy a városi gazdasági 
tanácsosi hivatalban kapható. Oly jelentkezési 
lapokon az időszakos hitelesítésben való rész
vételre jelentkezzenek. A jelentkezési lapok a 
folyó évi május hó 26 ig nyújtandók be ki
töltve a városi gazdasági tanácsosi hivatalban. 
Nyíregyházán, 1909. május 14-én. Bogár Lajos 
h. polgármester.

Galilei a h irneves olasz fizikus és mate
matikus élettörténetét mutatja be e héten az 
Apolló. A nagy tudós kísérletezéseit, tanulmá
nyait, végül összeütközését a pápai udvarral. 
Mindezt korhű jelenetekben, pontosan a törté
nelmi adatok alapján elsőrendű művészek aital 
lejátszva. Általában az Apolló vasárnapi és 
hétfői előadásai oly kiválóak lesznek, az isme
retterjesztő képek egész sorozata kerül mű
sorra, hogy megtekintésük igazi műélvezetben 
I°ffja részesitsui a megjelenőket. Csak egy futó 
pillautás az alanti műsorra, meg fog győzni 
mindenkit állításomról. Kirándulás Island szi
getére. Briliáns természetes filmujdonság. Cet- 
halvadászat az Atlanti Óceánban. Feltűnést 
keltő, kitűnő újdonság. A világ egyik legérde
kesebb természetes felvétele. Felfedezők Ame
rikában. Nagyon tannlságos és látványos kép
sorozat. Eredeti Edison felvétel. Humoros képek :
A bűn iróniája. Kitűnő tréfás történet. Varázs
keringő. k alrengető paródia a  vasárnapi dél
utáni előadásokon: Virágtolvaj kisleány. Bájos 
tanulságos gyerraektörténet. Mese a szép és 
rut lányról. Tréfás színes tündérmese. Andersen 
meséje után.

Talált tárgyak. A napokban egy köteg , 
sarló alakú vaspálca találtatott, amely a rkapi- 
tányi hivatalnál átvehető. Ugyanott egy szürke 
színű fiú öltöny is van letéve.

Végleg08ÍtÖ8. Görgey Marianna a helybeli 
kir. törvényszékhez gépirónővé kineveztetett.

Hangverseny. Élénk érdeklődés mutatko
zik Epstein Karolina növendékeinek hangver-

I

I

senye iránt, mely vasárnap délután 3 órától 
lesz a Koronában megtartva. A rendkívül vál
tozatos és nemes versenyben szerepelni fog
nak : Csengery Panna, Korocz Anna, Baksav 
Kata, Kun Sarolta, Kádár Böske, Tóth Ilonka 
Zsindely Margit, Szikszay Margit, Görö.ubev 
Margit, Keéky Böske, Barzó Etelka es Bandi. 
Ssabó Margit, Nikelszky Etelka, Perpéth Jolán 
Berencsy Hona, Csengery Irérike, Czukor Erzsé
bet és Júlia, Gara.v Marosa, Somogyi Anna. 
Csapkai Juliska, Gyurcsáriy Ilonka, Szalav 
Kálmán.

a,anyai uivusnaK
í ennek a népszerű, hézagpótló, közegészség’ 

ügyi folyóiratnak májusi számában feltjl 
kérdéseire legjobban megfelel. Arra vár fe 
leletet a szerkesztőség, hogy I. Minő befo
lyást gyakorol az alkohol az egészsége • 
különös tekintettel a serdülő gyermekkorra 
s minő módon lehetne azokat az nlkniUi 
élvezetétől távol tartani? 2. Minő befolyást 
gyakorol a dohányzás az egészségre- kma. 
nős tekintettel a serdülő gyermekkorra és 
minő módon lehetne utóbbiakat a dohánv 
zásról elszoktatni ? 3. Hogyan keltheti fel a 
csaláuanya sordüió gyermekeiben a köz
egészségügy iránt való érdeklődést ? Ezek 
?.. k?r.d.e?8k Szabolcsmegye közönségét is 
közelről érdeklik, mart az antialkoholista moz
galom feltárta Szabolcsmegyóben a pálinká
ivá:? rettentő következményeit, a dohányzás 
pedig annyira általános lett nálunk, hogy az 
elemi iskolások is széliébe gyakorolják. A 
harmadik kérdés ennek a kettőnek a folyo
mányát teszi, amelyre azonban csakis anyák 
pályázhatnak. A szóban levő gazdag tartalmú 
folyóirat előfizetési ára évente 2 kor. 40 
fillér. Mutatványszámot szívesen küld a szer
kesztőség (Bpest. Andrássy-ut 27.).

C S A K  N O K.
A kisasszony.

Mikor a házra leszáll a homály,
Az asszony, férfi, mind a gangon áll. 
S borongás méla csend van a gangon, 
UaUga csak hallga 
Zongorázik a kisasszony.

Szomorúság, bánat, zeng a nótájába 
Mintha benne lenne eltemetett álma. 
Lemondás, bú, bánat zeng lágyan zokogon, 
Hgllffa csak hallga 
Zongorázik a kisasszony.

Majd hirtelen rácsap a vén zongorára,
S  nászról, szerelemről zeng most a nótája. 
Jöjjön a vőlegény — virágot szakasszon, 
Hallga csak hallga 
Zongorázik a kisasszony.

Édes, lágy keringő, benn kacag az élet,
Dal, virág, szerelem, minden érted, néked.
S  ragyognak az arcok odafenn a gangon. 
Hallga csak hallga 
Zongorázik a kisasszony.

De azután zokog a zongora újra, 
klóm volt —• az élet hideg, sivár, csúnya.
A  házmesterné sir, sóhaj, szánalom,
Hallga csak hallga 
Zongorázik a kisasszony.

L ukács G yu la
&

Virág és a méh.
Alighogy a tavasz gyenge fuvallatával 

uj életre ébreszti a természetet, rügyet, bim
bót fakasztva a növényeken : a mézelő méhek

g \  Sérvbajosok no mulasszák el 
a legújabb sza

badalmazd
Blumberg-féle

beszerzését, mely uj találmány minden ed
digi sérvkötőt felülmúl, 16 koronától feljebb. 

Lágyéksérvkötók 6 K-tóI feljebb a legfinomabbi" 
H askötök Kézsmárszky tanár szerint minden árban 
H avikö teszek 2 koronától feljebb.

« V c r C i 7 : P T , P k ’ tucatJa 2 koronától feljebb
a [ehető legfinomabb^.

Irrigatorok 2 K 40 fii. feljebb 
Görcsér harisnyák órtágulás ellen 3 K 

60 fillértől feljebb. Újdonság!!! Varrás 
nélküli gummi harisnya!! !

Suspensorok 56 fill.-tői feljebb
Betegápolási cikkeket ere-

1 narisnya! ! !

BLUHBERG JÚZSEF
doti gyári árban szállít ürtll0P- kötszerész Nyíregyháza.

Telefon szára 96.

i  /
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. éleijeit adnak magukról s vidáman döngi- 
c g ó lv e  keresik úgy a vadon éló, mint ter- 
roegzteit növényeink virágait.

A régi tudósok ogy része, köztük Mon- 
fort a szoros viszonyt, mely virág és méh 
közt van, akkép magyarázta, hogy a méh a 
növónjrnedvekből keletkezik. Aristoteles, Ver
gilius 'Szent Ambrus is azt képzelte, hogy a 
jjiéh magzatait bizonyos növények virágairól 
Kyüjú. Sprengel Christian Conrád volt az 
o|só niegfigy'ölő, aki azt hangoztatta, hogy 
egyos virágok feltűnő színe, illata, nektáriuma 
sterjedelmes volta azért van, hogy odacsalja 
a niéhet, mely a keresztozödóst náluk 
biztosítja.

Valóban meglepő a maga nagyszerűsé
gével az a kölcsönös viszonhatás, mely virág 
es méh közt megnyilatkozik!

Amikor a méh zsongva virágról-virágra 1 
száll, hogy mézol, virágport s ragasztóanya- ! 
got gyűjtsön, öntudatlanul ugyan, de nem cél i 
nélkül a hátával ledörzsölt s ráhullott, vala- : 
mint szájrészere s iábaira tapadt himport 1 
szóthurcolja és igy keresztezve megterméke
nyíti az egyes virágokat más ogyedek virá- ■ 
gainak himporával.

Dehát szüksége van a növénynek arra, 
hogy a méh a himport az egyik virág por
zójáról a másik virág termőjére átvigye ? 
Mint számos kísérlet és megfigyelés bizo
nyítja, életfeltétele ez a növénynek, mert ha 
a bibére ugyanazon virág himpora hullik rá, 
megtérülőkön villásé vagy egyáltalán nem 
megy végbe, vagy ha igen, akkor kevés 
életrevaló, jobbadán cseuevész, csirakóptelen 
mag fejlődik.

Ilildebrand, Scott, Müller F. több ízben 
észlelték, hogy a hitnpor ugyanazon virág 
YáV)éjére helyezve, nem megtermókenyitóleg, 
hanem méregként hatott. Ez irányban külö
nösen Darwin végzett nagyszámú kísérletet s 
azt tapasztalta, hogy a lóherék némely fajá
nak megtermékenyítésére a méhek látogatása 
szükséges, mert mint mondja: inig 20 fej 
fehér lóhere 2290 magvat hozott, másik 2U 
fej, mely a méhektól el volt zárva, egyetlen 
egyet sem adott; továbbá 100 fej vörös ló
here 2700 magvat hozott, ugyanannyi elzárt 
fői pedig egyetlen egyet sem.

Első pillanatra az önbeporozás elkerü 
lése a virágoknál lehetetlennek iátszik, mert 
hisz a legtöbb virág himnös, az az együtt 
vannak benne a porzók a termőkkel, de nem 
ugyanazon időben érnek meg, vagy ha egy 
időben is lesznek ivarórettek, úgy vannak 
elhelyezve, hogy a himportokok tartalma ne
hezen, vagy épen nem jut a bibére. S ismét 
bizonyos virágoknál a porzók és termők bár 
egy növényen, de más-más virágokban, majd 
pedig különböző egyedeken fordulnak elő.

Nyilvánvaló tehát, hogy a természet 
megnehezítette, illetve lehetetlenné tette, hogy 
a virág önmagát megtermékenyítse; kell tehát 
lenni valami közvetítőnek, mely a külöabözó 
egyedek himporát rendeltetési helyére jut
tassa, mert hisz e nélkül a virág virágnak 
marad, elhervad, kimúlik a nélkül, hogy utó
dokat hagyna hátra. Már podig mint minden 
élőlénynek, úgy a növénynek is egyik leg
főbb feladata, hogy faját fentartsa, illetve 
utódokról gondoskodjék.

Mellőzve a viz és szél szerepét a virá
gok termékenyítésével, a rovarok közül is 
csak a méh szerepéről akarok szólni a virá
gok kereszteződését illetőleg.

Ha szép tavaszi vorőfényes napon ki
sétálunk a mezőre, a zöld pázsitot számtalan 
virággal látjuk betarkitva, felotte és rajta a 
rovarvilág annyi és annyi változata közt ott 
van és pedig első helyen a méh is. Látjuk, 
amint virágról-virágra száll s kutat, keres 
valamit. Hu figyelmesen megvizsggljuk, azt 
is észrevesszük, hogy bizonyos időszakban 
ugyanazon, vagy rokon fajú növények virá
gainál szokta vendóglátogatásait tenni.

Ártatlan szűziességével megrázzon a 
virág, amint a méh lágyan döngicsólve rá
csap, majd lehajlik, mintegy lesüsi szemet; 
a méh felröppen, a virág megtermékenyült.

Határozottan állíthatjuk, hogy némely 
növénynek léte, illetve fennmaradása a ro
varoktól, fókép pedig a móhfélók munkás 
családjától függ s annyit virágaink megter
mékenyítésére, mint dr. Horváth Géza is 
mondja valamennyi többi rovarrend együtt
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véve nem tesz. Subbock vizsgálatai szerint 
a méh szép időben l perc alatt több mint 
20 virágot keres fel. E szerint 1 óra alatt 
több mint 1200 virágot látogat meg s mint. 
tudjuk, látogatása kora reggeltől késő estig 
tart, s ezt teszi minden méhecske; bátran 
mondhatjuk, hogy nincs virág, niucs mézelő 
növény, melyet napjában több méh ne ke
resne fal s hálaképen no eszközölné nála 
újólag és újólag a termékonyülóst, ha még 
nem jött volna az létre.

Amikor a méh a pollenszemeeskóket 
egyik növény virágáról a másikra átviszi 
bizonyos külső és belső tulajdonságot ojt át 
s ennek pedig a növények életében ép oly 
nagy hordereje van, mint az állatoknál a 
vérfrissítésnek, a keresztezésnek.

Ha meggondoljuk tehát, hogy a méh 
a különböző vad és kultivilt növényeink 
virágainak termékenyítését biztosítja, elő
segíti s oz által gyors, erőteljes fejlődé
sükre, gyümölcs-, és magkópzódósre, takar- 
mányíüvek dús tenyészósére egyaránt és 
pedig jelentékenyen kihat : kell, hogy nagy 
közgazdasági tényezőnek tekintsük.

Es mégis mit látunk ? Azt, hogy mező- 
gazdaságunk költészete, a méhtenyósztós nem 
örvend annak az elterjedtségnek, melyet mél
tán megérdemel. Sokan közönyösek iránta, 
mások pedig idegenkednek tőle és igy szám
űzik körükből. Pedig a méh az iránta érdek
lődőket úgy lebilincseli, mint a mágnes a 
közelében levő vasat, hogy magához vonzza. 
Már ogy magában nagy előnye a méhte- 
nyésztósnek, hogy a méhek eledeléről nem 
kell gondoskodni, mert ezek a szabad ter- 

I mószetben maguk keresik fel s gyűjtik össze 
táplálékukat, melyből, ha megteltek a kap
tárok, nekünk is bőven kijut s mi azt ház
tartásunkban, minden napi életünkben nagyon 
is felhasználhatjuk Ó3 szépen értékesíthetjük.

Kondrács Ágoston
városi állatorvos.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos:
HLATKY-SCBLICHTER GYULA.

Nyilttép.*)
Órák és ékszerek, valódi ezüst, chinai és 

angol ezüst dísztárgyak, evő eszközök, alkalmi 
ajándékul igen jutányosán és felelősség mel
lett beszerezhetők Vrabecz órás- és éksze
résznél. Nyíregyháza. Iskola-utca 8.

Klein Hermán női- és férfi- divat üzletét 
1 a Tokaji-utcán a Hohe-fóle cukrászda mellett 
| (Erdey ház) ujonunan berendezve megnyitotta.

Gépírást munka és sokszorosítás fel- 
válaltatik, cím a kiadóhivatalban.

Bámulatos
napi használat után

hatása van
már 2—3 

a Lányi-féle 
mert a legrövi
debb idő alatt 

eltünteti a szeplöt, májíoltot, pattanásokat 
ós a bőrt bársonysimává és üdévé teszi.

1 tégely ára 1 korona.
1 drb Llllouitej-szappan 1 korona.

1 üveg Lányi liliomtej mosdóviz 1 K 20 f. 
1 doboz Ilona pouder 70 fiillér.

K a p h a t ó :

Lányi D ezső
„Magyar Korona" gyógyszertárában

Városház-tér ós Iskola-utca sarkán.

Értesíteni a n. é. hölgy- 
közönségret, hogry francia és 
angol női-szabő műhelye
met Budapestről, hol 1© 
évigr működtem, Nyíregy
házára Vízi-utca 24. szám 
alá helyeztem át.

B e r e g i  Malvin .
*) Az e rovatban foglalt közleményért a saerkeaz- 

1 tőség nem vállal felelősséget.

órás és ékszerész, Nyíregyházán, Főtér. 
Városház-utca 3.

A an szerencsém Nyíregyháza és 
vidéke m. t. közönségével tudatni, 
hogy egy minden tekintetben modern, 
fővárosi mintára gyönyörűen beren
dezett arany, ezüst, ékszer és óra 
nagyraktárt nyitottam.

Raktáron tartom a legszebb ki
vitelű, uj faconu briüiant és gyé
mánt, arany ós ezüst ékszereket, 
a legkitűnőbb járású arany, ezüst, 
acél, nickl, valamint remek kivitelű 
háló és ebédlő, fali ós ébresztő 
órákat.

Legfinomabb 13 próbás 
ezüst, és a legszebb művti 
china ezüst éteszközök, háztar
tási cikkek, dísztárgyak, aján
dék tárgyak és verseny-dijakat.

Raktáram Ízléses, szép ki
vitele módot nyújt nekem arra, 
hogy a m. t. közönség legké
nyesebb igényeit is kielégítsem, 
olcsóság tekintetében pedig bár
mely fővárosi ékszerészszsl is 
kiálom a versenyt.

Magamat a m. t. közönség j<5- 
1 akaratú kegyes pártfogásába ajánlva, 

vagyok kitűnő tisztelettel
Sándor Rezső.

órás ós ékszerész.
/

Óra és ékszer javitások, vételek ki
váló gonddal, jutányosán, jótállással 

eszközöltetnek,
Vidékre választékot készséggel 

küldök.

U q r c fíalva gyógy
í ld i  v l( fürdő.

klim atikus gyógyhely. *
(Vasúti állonnis.) Posta és távírda.

230 méter magasságban fekszik a tenger színe lelett.
Fürdő idény május l-töl szeptember 30-ig.

Gyönyörű fekvés, ózondás levegő. Hársfa és 
fenyőfaerdök. Kényelmes ós olcsó ellátás, 
modern bereudezós. Hidegvíz-gyógyintézet, 
sós ós belógzötermek. (Inhalatorium). Savanyu- 
vizes ós vasas ásványvíz-fürdők. Orvosi fel
ügyelet alatt álló kitűnő vendéglők.

Gyógyvize kitűnő hatású
tüdőbajok, malária (mocsárláz), góge- 

hörg ós tüdőhurut, máj- ós lépdaganatok, 
hólyaghurut, specificus a görvélyes csontbán- 
talmaknél. Mindenféle idegbántaímak, fejfájás 
migraine histeria, szédülés, nehéz légzés, 
hipocnondia vérbajok, köszvóny, görvóly, 
bujakor, delirium trem. potat. Női bajok, 
fehérfolyás, sápkór, havi zavaroknál.

Részletesebb felvilágosítással szolgál
A fürdőigazgatóság

| Hársfáivá. Beregmegye.
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S z o ly v a i  gjújpz.
Elsőrendű szakférfiak vegyelemzése alapján litliion 

tarta lm ánál fogva kiváló hatású kőszvéttj-. vese- és 
h ó ljag -b a jo k iiá l. ngyazintén gyom or., to ro k -, tlidö- 
és gégebántalm uknál. Eredeti tulnjdonságát éveken 
át m egtartja a palackokban, V asm entes, könnyen 
em észthető . C siram entes. B o rra l igen üd ítő  ita l.

Megrendelhntő :
l'radalnii ásványvizek bérléséinél

Szol} Tán (Beregm.) T elefon  4 2 —5«
Budapesti főraktár: Édeskllty L ., E rzsébettér és 
W ublkam pf és (lö ríig  cég V., Zoltán-utca 11. 

pcospeetust k iv a n n tra  ingyen és bérm entvc.

• N M N M M M W M

? SÍRKÖVEK 2
#  mindenféle alakban és nagyságban

{  ] e g* o 1 c s o b 1) á r a k
^  mellett kaphatók :

s  mmZSI610ND FIAINÁL
H  N y íreg y h á zá n ,
^  V á r m e g y  e h á z - u t c z a  5 - ő d i k  s z á m . i

Menyasszonyok és vőlegények, vala
mint Debreezenen keresztülutazók és arany 
ezüst és ékszer ajándéktárgyak beszerzése 
előtt állók figyelmét felhívjuk a Löfkovits 
Arthur és Társa arany, ezüst, óra és ék
szeráru üzletére, mely Magyarországon a 
legnagyobb s Dcbreczenben a l’lac-utcán 
van. —

L1CHTMANN VILMOS
cég ajánlja

N y ír e g y h á z á n ,  S z é c h e n y i - t é r
3. s z .  saját házánál épült, dúsan fel
szerelt gépraktárát, mindennemű külön
leges — le g k e d v e lte b b  —  g a z 
d a s á g i g é p e k  és g ő z e k é k
beszerzésére.

Nemkülönben : sok évi — és te
kintélyes — összeköttetései folytán kü
lön, jelzálogbanki ügyosztályt vezet in
gatlanokra nyújtandó legelőnyösebb 
törlesztéses kölcsönök megszerzésére, 
birtokok eladása, parcellázása, és 

ilyenek bérbeadási ügyvitelére.
kg

kötök

! Sérvben szenvedők!
A  K E L E T I .
f e l e  c s .  é s  k i r .  s z a .  
badalw azott pneu. 
m a t i k u s  g u m m i p e l o t -

^ t ó u ' í ;  s é r v -
a legna 
uyob or

vosi tekin télyek vé
lem énye szerint a 
l e g j o b b a k  a ma. 
guk nem ében! Al- 
b álmán szerkezetük 
folytán a legnagyobb 
és legrégibb sérveket
M m  visszstartjálc1

Kétoldalú 24. - K .
L á g y é k s é r v k ö t ö k  egyszerű, d ■ tartós ii 

Egyoldalú , 8 . — é» 10 - korona. 
Kétoldalú 1 2 .— 16 -  és 2 0 . — korona.

K ö l d ö k s é r v k ö t ő k ,  h a s k ö t ő k  LV V i - ,  .0-
mór, vaory vese 1jaj elleti.

Uj! Görcsérharisny k varrat nélkül! Uj!
H ai  b a j - k ö t e l é k e k ,  h c r e t a r í ó k  stb .

V alamint a betegápoláshoz és betogkényelemli z szük
séges összes készüfékeket a legjobb kivitelben, eredeti 

gyári árak m ellejt szállít.-

T ^ I T I T  í  gummiáruk és be-
T V J Q iJ L J l^  A I  ü *  tegápolasi cikkek 
gyára, Budapest, IV., Koronaherceg-uíca 17.

Árak: Egyoldalú 12.— K.

Magyar Királyi Á1 lámvtisutuk menetrendje. Érvényes 1909. május hó í-töi.

Több nagy gyár tulfeihal- 
mozott raktára miatt megbízva 
Jeittm 5—600 pár cipő oicsó 
eladásával és ezáltal szállítok 
4 pár cipót és pedig 2 pár 
női, 2 pár férfi lüzös cipőt, 
fekete vagy sárga bőrből 7 
Kor. 50 fill. megadott mérték 
szerint, utánvét mellett, át
cserélés megengedve, esetleg 
pénz is vissza adatik, úgy, 
h o g y  kockázat kizárva.

L. Ausul)! i
f f f T f f f f f f V
A i A j y y y i
f f W f f

JtTt-'&SY’ s-.

I

Érvényes május 1-től.
Dombrád felé a megye- 

báztérről indul: 6 óra 27 
perckor, 7-34, 11-58, 2-26 
és este 6 órakor.

Dombrád telől a megye
háztérre érkezik 6-26,9-42,
I -07, 3'25 és este 8 óra
II porckor.

A Sóstóra motor indul a 
megyeháztérröl 5-14, 7-00,
8-50, 10-28, 12-31,, M 7,
2 -n , 3*00, 3-58, 5-08,
5-45, 6-40, 7•25, S- 11 és
8 óra 58 perckor.

A Sóstóról visszafelé
indul 5-4S, 7-21, 9-31,
10-52, 109, 2-01, 2-49,
3*35, 4-44, 5-35, 6-29,
7-14, 7-58, S•35 és 9 óra
24 perckor.

oda T V  y  i  r  e j  I x  á ,  s z  s t  - r i K e r e n c  s  vissza
§ Indul Bún*pest ny. p 11.-ről. f  K ö z v e t l e n  vonat D e h r e c z e n — S z e r e n c s  k ö z t i t t ~ Érkezik Budapest ny p. u-ra.

>/.v. Szv. Szv Szv.

_ _  87
S /. v > / \ . Szv. Szv. 1 Szv.

5012 5002+ 5014 j 5004j- 6006+ ÖUO1 -f- 5(I( i'óf 5011 5005+ j 5013
1—III. 1 —í n I —III. | I — III.| I —III. i -  i n . 1- III. I — III | I —III 1 I —III.

7 0 5 ^ 9 1 0 — § 6  55  9  0 0  j § 2 0 0 ind. Budapest keleti p. u. (89) érk * 1  50 S 2 0 *g-)5 |5oo 5  45 ő 45
5  14 8  51 1 2  3 8 '  4 2 8  j 7  0 5 V Debreczen (86) —  — » 8  0 5 1 1 22 3  25 S 4 6 1 0 2 0
3  58 — 1 0 3 4  _ 4  52 * Mátészalka (88) 1 ( )2 5 — 4  4 8 | 9  50 —
3  5 6 1 0 5 0  _ 5  55 • Vásárosnameny (93) — ff 9  40 2  02 4  46  ; — U 2 5
3  35 5  51 10 53  — 6 2 5 ff Csap (86) — — — yy 9 30, 1 42 5 05  j 9  32 —
6  50 1 0 0 4 3 4 4 | 5  46 8  58 ind. Nyíregyháza (86,88,90,93) érk. 6  31 1 0  03 l 39 7 00 8 43
7 05 1 0  17 4  00 | 5  58 9  16 » Királytelek —  — — ind. 6  18 9 51 1 23 6 48 8  28
7  l ő 1 9  24 4 1 1 1 6 9  28 érk. ind. 6 08 9  42 1 11 6 38 8  16
7 16 1 0  25 4  13 j 6  07 9 29 ind. Görögszállás (90) — erk. 6  07 9  41 1 10 6 37 8  15

X 7  23 X 1 0  31 X 4  2 0  | 1 i Virányos 147. sz. őrház A XG 00 1 X I  03 X  6  31 X 8  o s
X 7  29 x i o s o ; X 4  26 I I Vaskapu 148. sz. őrház 1 i ! X  1 2  57 X 6  26  X 8  (,2

7  36 1 0  43 4  34  6 22 y 4 S 1 Rakamaz — —  — i| 5 50 9  28 1 2  50 6  UT 7 55
7 51 1 0  52 4  5 0  6 3 1 10 02 1 Tokaj -  —- — — 1 5  4 0 9 18 1 2  39 OTT / 45
8  02 11 01 5  0 2  6 4 0 1 0  '5 | Tarczal l| j ó  27 9  07 1 2  22 a  58 7 29
8 14 1 1 1 1 5 1 5  6  50 1 0  29 Y Mád-Mezőzombor II. — Ü 5 15 X 8  56 1 2  09 5  47 7 17
8 12 11  17 5  22  : 6 ^3 10  3 2 erk. Szerencs (69) - -  — ind. Ő 0 5  ! 8  50 12  00 5  41 7 0 9

— 1 2  3 3 : 7 35  j 8  15 4  00 erk. Sátoraljaújhely (69) — ind. — 7 44 — 4  39
11  44 3  3 9 i 9  2 5 ;  _ 3 29 n Kassa (Zsolczán át 69, 801 n 1 i o — 8  50 1 2  25 —  j

1 0 0 6  5 5  1 9  5 5 ' _ 6 30 ff Budapest keleti p. u. (69) ff l o T 5 j 11 35 7 35 8  40 2  15
T o v á b b á

Nyíregyházáról indul Tiszapolgár—Ohat-l’u-ztakócsra reggel 710, 10-4, d. u. •’ r>r> perckor. 
„ , Mátészalkára reggel 7‘30, délután 2-13, 7‘28 perckor.
. „ Vásárosnaményba reggel 702, 10-30, délután 2.18, 8’50 perckor.
* , Csap—Siankiba reggel 6 55, 1P30, délután 2-20, 7-20 perckor.
„ „ Debrecenbe reggel 4 47, 6-49, 1004, délután 2-08, 7 37, 8-57 perckor.

Nyíregyházára érkezik Csap—Siankiból reggel G-22. 8 46, délután 100, 8-37 perckor.
„ „ Debrecenből reggel 6-35, 9 57, délután 1'50. 5-37, 8-24, 1208 perckor.
„ „ Vásárosnamónyból reggel 6-30, délután 106, G05, 809 perckor.
„ „ Mátészalkáról reggel 605, délután l -04, 4-56, 700 perckor.
„ „ Tiszapolgár—Ohatkócsról reggel 600, 10 3, délután 5‘00 perckor.

Közvetlen kocsik közlekednek:
Budapest keleti p. u.— Bártfa kötött (Kassa—Eperjesen út), 

I. II osztály. (Csak junius 15-tő| szeptember 15-ig) Budapest
ről ind. 1000 éjjel Bártfáról ind. 7 50 este.

Budapest keleti p. u.— Kassa—Berlin (Fridrichslraste) kötött, 
I. II. osztály. Budapestről ind. 650 regg. Berlinből ind 1144 
éjjel.

Budapest keleti p. a.—Királyháza kötött (Bátyún át), I— III. 
osztály Budapestről ind 8 40 d. e. Királyházáról ind. 7 53 regg.

Budapest keleti p .  v,—  Szerencs—Lemherg kötött, 1. II. osz
tály. Budapesről md. 7 35 regg Lembergböl ind. 7 30 regg. 
Budapestről ind. 2 15 d. u. Lembergböl ind. 6 55 este.

Budapest le. p. n.—  Mezölat/urc kötött (Sátoraljaújhelyen át), 
I. II osztály. Budapestről ind 215 d. u. Mezőlaborcról ind. 
4-12 regg. Budapestről ind. 1015 éjjel Mezőlaborcról ind. 344 
d. u.

Budapest keleti p. u —Poprád-Felka kötött (Kassán át), 
I. II. osztály. Budapestről ind. 800 este Poprád-Felkáról ind. 
8-20 este. (Csak junius 14-ig és szeptember 16-tól.) Budapestről 
ind. 1-50 d. u. Poprád-Felkáról ind. 6 30 regg.

Budapest keleti p.  n.— Prtemysl kötött (Metölahorcon át), 
1. II. osztály. Budapestről ind. 7 35 reqq. Przemysből ind. 6'35 
regg.

Budapest keleti p. u.—  Tamow kötött (Kassa— Őrlőn át), 
I. II. osztály. Budapestről ind. 6‘50 reqq. Tarnowról ind, 8-35 d. e. a

Budapest nyugoli p. u.—Szerencs között. (Püspökladány— l)eb~ 
I recenen át) l. II. osztály. Budapestről ind. 200 d. u Szerencs

ről ind. 5*05 regg
Debrecen— Miskolc kötött, I. III, osztály. Debrecenből ind 

j 851 d. e Miskolcról ind. 7 38 regg. Debrecenből ind. 4 28 d 
i u. Miskolcról ind. 4-25 d u.

Debrecen—Szerencs között. I. II. osztály Debrecenből ind. 
514 regg. Szerencsről ind 12 00 délben Debrecenből ind. 12 38 

j d. u. Szerencsről ind. 7 09 este.
Miskolc—Lemherg kötött (Lawocnen át\ I. III. osztály 

Miskolcról ind. 5 50 d u. Lembergböl ind. 6-55 este.
Sátoraljaújhely—Királyháta kötött, I. Ili, osztály. Sátor

aljaújhelyről ind. 7-39 regg. Királyházáról ind. 317*d. u.
Sátoraljaújhely—Prtemysl kötött, 111. osztály. Sátoralja

újhelyről ind. 103 d. u. Przemysből ind. 6.35 regg.

Hálókocsik közlekednek:
Budapest keleti p, h — Kassa—Pop ráfi Felka kötött, (Csak 

bezárólag junius 30-ig és szeptember 19-től. Budapestről ind. 
10-00 éjjel Poprád-Felkáról ind. 10 40 éjjel.

Budapest keleti p. u — Kassa— Tátra-Lomnict között. (Csak 
julius 1-től bezárólag szeptember 15-ig.) Budapestről ind, 
10 00. éjjel Tátra-Lomnicról ind. 8'53 este.

R hálókocsit úgy az I. mint a II. oszt. jegygyei biró 
utasok használhatják pótdij lefizetése mellett.
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fogtechnikai műterme.
A m erika i  k a l o n l s g i s i ^ g s k : m j -  

*1 fogakban, f i g s i r i k b a n  a ra n y  f o g - 1 
koronák  és  h ídmunkákban.  S z á j 
pad lá s  nélküli fogak. J a v í t á s o k  
é s  régi fogsorok  á ta l a k í t á s a  

W  F o g o r v o s  u r a k
í^ > \ r ®S I * p e  i s  elfogad / £ '

s ra líln li Tnnnb^Vat I O
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Kérem a eimct megőrizni.

Magyar Nyugdíjbiztosító Rsszvenytársasag
Budapest, V11., Erzsébot-körut 24.

A magyar közönség régen érzi egy 
olyan intézmény hiányát, amely korra 
foglalkozásra és orvosi vizsgálatra való 
tekintet nélkül, csekély fizetés ellenében
nyújtana aggkori nyugdijat vagy özvegyi já ra 
dékot.

Különösen a kereskedők, iparosok, 
gazdák, orvosak, gyógyszerészek, állator
vosok, mérnökök, írugánhivatalnokok és 
alkalmazottak azok, akik örömmel üdvözöl
hetik u

Magyar Nyugdíjbiztosító r. t.
megalakulását, amely 10 évi díjfizetés után 
50°:<>-kaI kezdődő és óvónként 20°|okal 
emelkedő rokkantsági járadékot biztosit,
ami 35 évi díjfizetés után feltétlenül ese- 
ilv m-isé váló élethossziglan fizetett aggkori 

: uui.'dijjá válik. Ezen kívül lehet 6b éves 
j korban esedékes nyugdíjjal, 10 évi dij- 
i fizetés után az életben maradó özvegynek 

fizetendő járulékot biztosítani, sót gzt is 
I ki lehet kötni, hogy ha a férj 10 éven be- 
; iul elhalna, özvegye a befizetett összeget 
| csekély levonással vissza kapja.

Aki ezen 490 090 korona befizetett
részvénytőkével rendelkező vállalat meg- 
l'-pöen előnyös táblázatai iránt érdeklődik 
forduljou bizalommal a

Magyar Nyugdíjbiztosító rt. Szabolcs
vármegyei képviseletéhez,

mely, N y í r e g y h á z á n  l s k o ! a - u .  3  
s z á m  a l a t t  v a n ,  ahol készséggel ad
nak részletekbe bele menő felvilágosítást.

Szőlőbirtokosok figyelmébe
I isztelettel értesítem az érdeklődőket, hogy nálam kaphatók a legjutányosabb 

árakban esetleg részletfizetésre is a legjobb gyártmányú F a v o r i t ,  G y ö n g y h a rm a t ,  
K o r o n a  s a m indezeket felülmúló

eredeti Attila, (k‘t£t'̂ SS,’*
K c l u i r  A c n n o r e l  s z ü l -  valam int az ezekhez szükséges és esetleg hiányzó |>er- 

l o p e n u e t e z ö  g é p e k  m etezö  ré s z e k . A perm etezéshez szükséges ru f lia h u u c s
é s  r é z  g á tié  legelőnyösebben elsőrendű minőségben szintén beszerezhető.

, Teljes tisztelettel
i-i «t>. Wasserman Sámuel.

r:
M Telefon 115. .....................................M

mTelefon 115.
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Kávéház megnyitási
Ezúton is van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy a g. 

kath. egyház palotájában egy impozáns és előkelő kávóházat rendeztem be 
és azt „Pannónia* cím alatt e hó 16-án megnyitotatm.

Midőn ezen kávóház berendezésére elhatároztam magam, számoltam 
a n. é. úri közönség müizlósével, semmi költséget és fáradságot nem kí
méltem, hogy minél fényesebb és legjobbat nyújthassak.

E kávéház a város nri családjainak találkozó helye lesz.
Berendezése valósággal látványosságot képez. A kávóháznak tech

nikai vezetésére szintén a legnagyobb gondot fordítom. Szakavatott első
rangú kiszolgáló személyzet áll a közönség rendelkezésére, saját, 
valamint üzletvezetőin felügyelete mellett.

A kávéházban gondoskodva van arról, hogy az családi összejöve
telekre is alkalmas legyen, amiért is a hölgyközönség, valamint az urak 
szórakozásával minden irányban gondoskodva lett.

Naponta a budapesti tőzsde árfolyam jelentése déli I órakor 
a kávéházban ki lesz függesztve.

Magyar, német, francia és angol lapok, folyóiratok, hadseregi cim 
és névtár áll a közönség rendelkezésére.

Kényelmesen és fényesen berendezett női szalonok, játéktermek, 
biliárdterem és Íróasztalok felszerelésekkel.

A megnyitás első napjaiban Hamzsa Gyuszi nagyváradi hírneves 
zenekara fog esténkint hangversenyezni.

líeggeli előfizetés: kávé vajjal havi 8 koronáért lesz kapható, 
Pannónia vacsorák.

A mélyen tisztelt úri közönség szives támogatását és pártfogását kéri
teljes tisztelettel

Grósz Ödön
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a „Pannónia" kávéház tulajdonosa.

A
A
A
A
A

n c \ Nagy választék meglepő olcsó árak mellet.
V fij
K  :-2 J
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AGYI SÁMUEL utóda
Nyíregyháza és vidéke 
női felöltők és Model 

kalapok legnagyobb áruháza 
Tokaji-utca I. sz.

T c Hölgyküzünséget tisztelettel értesítem, miszerint a tavaszi és nyári idényre a legdivatosabb
-------Női- és gyermek felöltők, gallérok, köpe

nyegek, ruhaaljak, pongyolák
nagy v á la s zté k b a n  m e g é rk e zte k , W0- E következő olcsó árak m ellett kaphatók:
T  ,  . r - . i  Díszített nöikalapok 5 kor.-tól feljebb. Ruha aljak minden színben 10 kor.-tol feljebb.
Legdivatosabb BBS ÍSLtfíjj:
kor .to, feljebb. Fehér sninben's koronától feljebb.

raktár Halmágyi utódánál.

M O D E L  KALAPOK í
V2

CTT

Pontos, előzékeny kiszolgálás.
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CLAYTO N  * S H U TTLE W O R TH  ”
B u d a p * « t ,  V A o a l * l c ö r t S t  8 S .  

ilta i *  legiutányosabb árak mellett ajánltatnak:

Locomobil és gőzcsépiőgépak,
» szalmskazalozófc, Jérjíny-cséplögépftk, tóhere -caépiök,
ív tisztító-rosták, konkolyozók, kaszáló- és aratóyópek,
Bk szénagylljtők, borotrtk, sorvetögépek, Plánét jr A

kapáiók, szecskavéjók, róparágók, kukerlcza- tL
'SsA. morzsolók, darálók, őrtómalmok, , egyetemes

nczél-ekók, 2 -  é s  3-vasú ekék és mindé*'
Tffikjt., egyéb  gazdaság i gépek. Á W

|  Hirdetések Síjutányosán felvétet- 
a kiadóhivatal

ban.

Legtökéletesebb!

Szilárd szerke
zet. — Könnyű 
::: kezelés. ::: 
Kívánatra díj
talanul bemu- 
:::: tatjuk. ::::

M egtekint
hető BRJTZ 
Miksa urnái,

Nyíregyházán
Iskola-u . 3.

Lukács és 
Schwarcz
BUDAPEST, 

Váci-körűt 60.

K ényelm es  
rész le tfize 

tésre is kap
ható.

teljesen látható irásu

í r ó g é p .
K Képviselete Nyíregyházán Májerszky Barnabás gépgyártásnál.

ooe
Állandó butorkiállitás 

Jenő bútoráruházában,

tóríéSet horgany ozott 
tüskés sodronyból
különböző vastagságú és lukböségü hor
ganyozott sodrony fonatból, baromfiudvar, 
kert és utcakeritésnek ; — Különböző

SyuPermetezőkből
kivehető szélkazánnal; Kun M átyás-féle

szőlőmegmunkáló kapa;
Bacher és egyéb gyártm ányú ekék, 
ekealkairészek  ; épü let és bútor va
salások, takaréktíizhelyek, kályhák
és minden a vasszakmába vágó cikkek
a legjutányosabb árak mellett

kaphatók:

N y íre g y h á zá n , P a zo n y i-u tc a  10. sz«

Minden vevőnek saját érdekében áll, hogy bútor szükségletét addig be ne sze
rezze, mig a nálam levő legnagyobb választékú, tulhalmozott mennyiségű és legszo
lidabb kivitelű izleses, részben saját készitményü h á l ó - ,  e b é d l ő - ,  s z a l o n -  és 
l u x u s  bútoraimat meg nem tekinti, mely alkalommal az igen tisztolt vevöközönség 
meggyőződhetik, hogy ü z l e t e m  b á r m e l y i k  f ő v á r o s i  n a g y k e r e s k e d ő 
v e l  i s  a  v e r s e n y t  m i n d e n k o r  k i á l i j a .  Cégem szolid, pontos és legjutá
nyosabb árai folytán már eddig is a legjobb hirnévnek örvend. Hivatkozva ismét a 

q  tulhalmozott raktári készletre, mely alkalommal az összes raktáron lévő bútoraimat

o bámulatos olcsó áron árusítom.

8
O

O
o

A r é z - , v a s -  é s  h a jlíto tt  fa -
Teljes tisztelettel :

G r l t i c k :  <ŰT€^nő.
O
o
o
a

q  b ú tort g y á r i árb an  á ru s íto m .

d q q o o o o o o o q c i o o o ü c ü o o c ^ q o o ü o o o o o o o o S

} ) r .  y jn n e r  S a m u  ü g y v é d

r .

FLED1ER LAJOS 1
Szép nád

vaskereskedőnél 
Nyíregyházán.

(,Korona*-épület, Pazonyi-utca.)

T T T T T T T T W T T fT T fT

tetőfedésre alkalm as e la d ó .  £ 
Dr. Szöllőssi Béla Debreczen, : 

Péterfia.

irodáját május ó  elején 
újonnan épült ör. kath. paroc- 
liia palotájába helyezte át.

W f f f f  T T T T T T

SK 1

Szabadalm azott Bohn-féle t e r 
mészetes, vörös fedélcserép

legjobb m inőségű fe d é lcse ré p ,
legolcsóbb á ra k  m ellett.

Tessék árjegyzéket kérni.

Képviselők kerestetnek.

B 0 H N téglagyár, Nagykikinda.
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3956—909. tkv.

Hirdetményi kivonat.
A nyíregyházi kir, törvényszék mint 

tkvi hatóság 'közhírré teszi, hogy a Buda- 
psti malomépitószeti gépgyár Podvinecz és 

lleisler cég végrohajtatónak Hadházi Lajos 
végrehajtást szenvedett ellen 1194 korona 

ftUér, ennek és pedig 894 korona 98 
fillér után 1906. évi augusztu* hó 10, 299 
kor 47. Ilii után 1907. julius 7-ik napjától 
folv'ó 5 százalék kamatai, 359 kor. 80 fill. 
eddisi. SÍ kor. 90 fülben ezennel megállapí
tott Jelenlegi költségek, továbbá a csatlako
zott végrehajtatok u. m .:

1 . Lichtman Vilmos javára 71 kor. 50 
fill. töke, ennek 1907. aug. 1 -tői folyó 5 
százalék kamatai, 31 kor. 20 fii', költség

2. Szabolcsvármogyei népuauk mint 
szövetkezet javára 7500 kor. töke, 1500 
kor. után 1900. nov. 13-tól 6000 K után 1908. 
nov. 17-töl folyó ö százalékos kamatai, 15 
kor. 50 fill. óvásdij, egyharmad százalék 
váltódij, 79 kor. 60 fill. költség;

3. Iván Miklós javára 300 kor.  ̂ toké. 
ennek 1908. márc. 1 -től folyó 0 százalék 
kamatai, 198 kor. 30 fill. költség és a 
még felmerülendő költségek behajtása iránt j 
folyó végrehajtási ügyben az ezen kir. tör-, 
vényszók területén fekvő a nyíregyházi 7015 
sz. betétben A -j- 1-sor 4253 2 hrsz alatt 
foglalt szőlőből, malomépület, olaj és kása ! 
gyártelep 1 szecskavágó fölszereléssel ellá
tott ingatlauok Hadházi Lajos fele rósz há
nyada 1038 kor. becsértókbeu 1909. junius 
t i-én  délelőtt 10  é rakor ezen kir. Tszék. 
arverelö helyiségében megtartandó nyilvános 
árverésen becsáron 
kétharmad ró

Az árverési feltételek a 
állapíttatnak meg :

1. Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár.
2. Bánatpénzül a becsár 10 százaléka, ] 

lesz leteendő.
Nyíregyháza 1909. április 4-én.

Ponoran. kir. törvényszéki biró.

S u l i m é i r a  H e n r i k
divaláiu üzlete

-£ f - ••• N y i r e y y haza.
A tavaszi idény beálltával 
mennyiségű honi és angol g\

férfi divat-szövetek
nagyobb mennyiségben megérkeztek, 
ni' ivek megtekintésére a tisztelt vevő

imet meghivom.
Kiválló tisztelettel:

G u ttm a n n  H en r ik .

M mM  liliomszappan
legjobb trrfinomito, úgyszintén 
szeplöelíeni óvszer. Mindenhol 

kapható.

518 m éter t. f. m. 38—48 C. fokú hévvizel.
B u d a p e s t —R u t t k a i  f ő v o n a l o n  gyorsvonat megállóhely.

Javalla tok  ;

izületi és izem reum ás m egbotogedésné', ischias, nouralgia, 
idegbántalm ak) női bajok és bőrbetegségek esetében, ac- 

cema, prurigo. psoriasis.

O r v o s i  v e z e t é s  ala tt álló ivó- és fürdökurák, porczellán-, 
kád és tükörfürdők, pakolás, isszadási kúrák, villamozás, 
masszázás, uszoda és bidegvizgyógykezelés. — Pompás fek
vés, fenyőerdők közepette, elterülve a Tátrahegység egyik 
rem ek fensikján és igy m egbecsiilbetetlen mint léggyógybely 
is. nagy és szép park. Legolcsóbb árak , legnagyobb kénye
lem. egészséges lakások és tápláló élelmezés. Saját fürdő

zenekar, lawn ter.nisz. Állandó előkelő úri közönséggel. 
E lö id é n y : ju lius l - ;g. U tó id ó n y  : augusztus 20-tól. 

50-;;, e n g e d m é n y  " U S
Képes prospektussal és fölvilágositással díjmentesen szolgál

az ig azg a tó ság

^  r J p f l f i f

ELISMERT LEŐHinTSEBy
C S É P L Ü H É S Z L E T E n . $ $  •;

ecsáron alul is do a becsérték 9 I L.L.J LA ; ó s Hl. y^yuLSDRENSU
ászén alul nem fog eladatni. |: Ü Z E M B E N
u-ési feitételok a következőleg i BÁRMIK 

HETOK. ,

K
Ü Z E M K Ö L T S É G . 

LÓERŐ C9P.NKINT 
H B. n - 2  FILLÉR 

EMZAVAflOK KIZÁRVA.
N 5 Y E N .

•i Es-
nagyobb

g  v á r i  n  i á n  v u
4 K i

Posta, távirda. vasúti állomás 
interurbau- telefon 

El őrangti kárpáti gyógy-üdül • és fürdőhely: 6900 hold
gyönyörű fenyv-.erdővel körülvett katlanban, égvónyes-, 
sós-, vasas-, szénsavas vasas-, vasláp , villant, feuyöfürdők, két 

kitiino hidegvíz-gyógyintézettel. J a v a i r a

gyógyfürdő

minden nem einél, ideg'bíijoknál, görvéiy. angolkór, egyéb üdült 
bajoknál. Olcsó, kényelm es, modern szobák, kitiino konyha.

Értesítés.
A  Szabolcsi h ite lbanknál N y íregyházán

heti 1 koron befizetés s csekély pótdij ellenében
1000, azaz egyezer koronát,

biztosíthat magának minden 20 és 60 óv közötti 
egyén, aki az intézetnek ujonnann szervezett 
takarékbiztositási osztályába előzetes or
vosi vizsgálat alapján tagul belép. — A be
fizetések segélyegyleti mintára, hetenként 
teljesitendök.az intézet által takarékbetétként 
kezeltetnek és 4 százalékkal kamatoztatnak.
E befizetések bármikor felmondhatók, amely 
esetben az erre vonatkozó szabályzatok ér
telmében, a teljesített befizetések kamatos
kamatokkal visszafizettetnek. —• Amennyi
ben a befizető heti befizetéseit 15 éven át 
pontosan teljesiti, a 15-ik év végén minden
I korona heti betét után —  1000, azaz 

egye ze r  k o ro n á t  kap
s minden további 1 korona után, további 1000 
koronát a Szabolcsi hitelbanktól Nyíregyhá
zán. Ha pedig a befizető 15 óven belül bár
mikor elhal, az esetben a törvényes örökö
sei, vagy az általa előre kijelölt kedv9zmó- 

| nyezett kap
I korona heti betét után — 1000, 

azaz egyezer koronát
s minden további 1  korona után, további 
1000 koronát a haláleset igazolása után 30 
nap alatt.

Ezen, a haláleset alkalmával esedékes 
összegnek, a vonatkozó szabályok szerinti 
pontos kifizetését az előkelő hollandi „Dord- 
reck t“ életbiztosító társaság (magyarországi 
igazgatósága, Budapesten, V., Marokkai-utca 
2 ., saját palota) biztosítja és a
Szabolcsi hitelbank Nyíregyházán

eszközli.
A jegyezhető legcsekélyebb befizetés 

hetenként 1  korona, amelynek ellenében 
1000 korona s a leguagyobb befizetés Ille
tőnként 50 korona, amelynek ellenében 
50000 korona biztosittatik 15 évi idő el
érésére, vagy idő előtti elhalálozás esetére.

Csekély heti befizetés ellenében tehát 
bárkinek alkalma nyílik egyrészt arra, hogy 
számottevő összeget megtakaríthasson s ezzel 
esetleg jövendőbeli jólétének alapját megvesse, 
másrészt pedig arra is, hogy elhalálozás 
esetére hozzátartozóinak megélhetését biz
tosítsa.

E befizetések alapján a bank 
kölcsönöket is folyósít.

Tagul bárki és bármikor beléphet, anól 
kül, hogy az évfolyamán már lejárt heteket 
utánfizetuie kellene.

Nők és férfiak egyforma pótdijat fi
zetnek !

Semmiféle költség nem számittatik !
Vidékiek befizetése postatakarókpónz- 

tári csekk utján, költség nélkül teljesíthető. 
Részletes felvilágosítások az intézet helyisé
gében a hivatalos órák alatt mindenkinek 
készséggel adatnak.

A Szabolcsi hitelbank Igazgatósága
Nyíregyházán.

(dó és utóidényben b korona, fürdő idényben 12 korona. 'L a 
kás reggeli, ebéd, vacsora és naponta fürdő.'* Fürdó-idény 
május "l'fi tói október l-ig . Felvilágosítással ós kim erítő pros

pektussal M ívesen szolgál az igazgatóság.

* * * * * * * * * * * * * * * * *
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A hölgyközönség figyelmébe!!
A  legdivatosa bb  bel- és külföldi s z ö 
vetek. selym ek, v á s zn a k ,  aszta lne m üe k 
fö g g ö n y ö k  és s ző ny e g e k  k a p h a t ó k :

9.

G O

Gramophon áruház
O Pazonyi-u. (Tahy-ház.)

Legjobb minőségű gramophonok, 
különféle lemezek raktáron, nagy válasz
tókban, kedvező ré sz le tf ize té s re
kaphatók. — Lemezek előnyös csere 
mellett váltatnak. Ugyancsak minden
féle kellékek kaphatók és javítások 
gyorsan eszközöltetnek.

Tisztelettel:
G r a m o p h o n  á r ü h á z :

Stern Hermán.

** ♦  ^  *  w  4 -  ^  ^  4* Jt* 4 -  4 -  4 ?

V
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Gőzeke tást

Alapittatott 1885-ben.

Lichtenberg Jakab
cipökcreskedésében

vállal jutányos feltételek mel- £  ! N yíregyházán, (r. k. parochia-épiilet)
k ap h a tó k :

a legelegánsabb és legjobb minőségű

a*- úri-, női-, fiú- ^  
és gyermek

lett a nagykaposi bér-
g a z d a s á g ^ o s t a  és távírda 
állomás, Polgár Szabolcs- 

megye.

Uj divat üzlet, c z i p ö k .
Van szerencsém a mélyen t. közön

ség szives tudomására hozni, hogy

M l  bői divat, rövidara és tömb
üzletemet Pazonyi-utca 6. szám alól 
Tokaji-utca 4. szám alá, a volt Teszter 
cukrászda mellett teljesen újonnan be
rendezve nyitottam meg.

Raktáron tartok

A Lendvai-féle
E rzsébet krém
a legjobb arcszópitő és kópfinomitő szer 

a világon
H á r o m  nap alatt  eltünteti a 

szeplőt, májtoltot, vimmerlit az arcról 
az arc és kéz bársonysima és fehér 
lesz tőlle.

A z  E r z s é b e t  szappan elis
mert legjobb szappan, tisztítja és fino
mítja a bőrt.

A z  E r z s é b e t  pouder
Erzsébet -krém 90 fillér 

Erzsébet -szappan 90 fillér ' • b

Erzsébet -pouder 1 K 50 t. ^
A legkisebb rendelményt is azonnal 

szállítjuk.
„ A levelet tessék igy címezni:

Feltűnően Olcsó szabott arak ! Lendvai T estvérek  drogériája Ungvár

Mérték utáni megrendelések valamint javitá 
sok elfogadtatnak.

mindenfele férfi- és női fehér- 
nemüeket, zsebkendők, haris
nyák, legújabb divatu övék, 
csipke, batisft, selyem és zep- 
hir blousok és zsipf'onok, to
vábbá a legújabb divatu színes 
és fekete selyem ernyők és | 

mindenféle ruhadiszeket. 
Szabókellékekben nagy vá laszték . M

M
y
M

yy
M

M•I
M
t'

éj

Tavaszi idónyro megérkeztek ^ *

R E I S L E R
divat- és kézmüáru üzletébe a legújabb női divat kelmék,

S X M Ü N

gyönyörű blúz- és ruhaselymek, delinek minden színben, 

valódi angol m osózefirek é s  francia battisztok. 

Nagy választékban gyapjú s zövetek  úri és fiú öltönyökre,

m esés o l c s ó  árakban.

M
M
♦j
M
H
M

á
S
M
el
M
é

A m. t. közönség szives pártfogá
sát kérve maradtam

teljes tisztelettel

KLEIN HERMÁN
divat üzlete.

Tokaji-utca 4. Erdelyi-íóle ház. 
mXX

é

Mé

rl: l A A A  Tisztelettel: Kreisler Simon. “ír rlrm  m  9 * ' 9 8H *>

-írat »  .W*’®***^.

Mé

Sírkövek tiz s z á z a lé k k a l Goldberger Dávid 
o lcsó b b
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Szab öles varmegye legnagyobb
butoráruháza
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m int bárhol.

B O R B É L Y

N y ír eg y h á za , 
K ó ta ji-u tcza  5 . szá m .

S Á M U E L

Nyíregyháza, Városház-palota.
0=

Jfeí, !sí: </3!-C2 iX>

ex
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Legújabb stiili palis- 
sander, mahagóni és 
fényezett háló és ebédlő 
berendezések. A n g o l  
úri- és női sálon gar
nitúrák. Ebédlő divá- 
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Megfelelő árak. Pontos kiszolgálás.

Lefltoviís Zsigmond,
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Ajánlja a nagyérdemű közönség becses figyel
mébe Szabolcsvármegyében segjohban felszerelt

i r ószer raktárát ,
mely árszámitás tekintetében a fővárosi nagy 
cégekkel versenyképes. Modernül berendezett

könyvnyomdáját *• könyvkötészetét
mely állandóan kitűnő szakerekke! dolgozik.
*"* leessék árajánlatot kérni.
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